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Übersicht über die „Medea“ des Euripides 
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Wissenswertes über die griechische Tragödie und das griechische Theater 
 

Nutzen Sie die Stationen des Lernzirkels, um sich einen ersten Eindruck von folgenden 

Aspekten der griechischen Tragödie, die Ihnen bei der Lektüre des Medea-Dramas von 

Nutzen sein können, zu verschaffen: 

 

A Im Wandel der Zeiten: Antikes bis neuzeitliches Theater 

 

B Geschichtliche Hintergründe und Entwicklung der antiken Tragödie 

 

C Die drei großen griechischen Tragödiendichter: Aischylos, Sophokles und Euripides 

 

D Zum Bauprinzip einer griechischen Tragödie 

 

E Medea und die Argonautensage

 

 

 

 

 

 

 

 
Euripides reicht Σκήνη eine Maske, rechterhand ein 

Standbild des Dionysos (hellenistisches Relief, 

Istanbul) 

 
 

Auswahlbibliographie: 

 
Euripides. Medea, dt. von J. J. C. Donner, Stuttgart 2006 (= reclam 849) 

Euripides. Medea, gr./ dt. von K. H. Eller, Stuttgart 1992 (= reclam 7978) 

 

Schülerausgaben und fachdid. Literatur: 

> Brackemann, K.-H.: Euripides. Medea, Text und Komm. (= Aschendorff-Ausgabe), Münster 1995³ 

> Streicher, V./ Schöffberger, M.: Das Griechische Drama. Komödie und Tragödie (= Griechisch 

Lektüre aktiv), Wien 2007 

> Glücklich, H.-J.: Glücksvorstellungen und die Polarität von Verstand und Gefühl in der 'Medea' des 

Euripides. Ein Unterrichtsmodell für die Sekundarstufe II. AU 20, 5/1977, 58-72 

> Klimek-Winter, R.: deine gar - Medea bei Euripides, AU 4+5, 1997 Mythen erzählen: Medea, 35-49 

 

Wiss. Sekundärliteratur: 

> Beck, J.-W.: Medeas Chor: Euripides' politische Lösung. (Mit einer vergleichenden Betrachtung von 

14 weiteren 'Medea'-Dramen), Göttingen 2002 

> Matthiesen, K.: Euripides und sein Jahrhundert, München 2004 

> Manuwald, B.: Iasons dynastische Pläne und Medeas Rachekalkül. Zur Konzeption der 

Rachehandlung in der „Medea“ des Euripides. Gymnasium 112, 6(2005), 515-530 

> Roeske, K.: Die verratene Liebe der Medea, Würzburg 2007 (incl. dt. Übersetzung)  

 

Zur Rezeption des Medea-Mythos: 

> Lütkehaus, L.: Mythos Medea, Leipzig 2001 

> Feichtinger, B.: Medea sehen. Pier Paolo Pasolinis Film „Medea“ im Unterricht. AU 40, 4+5/1997, 

107-119 

> Stephan, I.: Medea. Multimediale Karriere einer mythologischen Figur, Köln 2006 

http://de.wikipedia.org/w/index.php?title=Inge_Stephan&action=edit&redlink=1
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1-130   πρόλογος 
 

Vor dem Hause Medeas in Korinth. Ihre Amme schildert die aktuelle Situation, aus der 

heraus sich die weitere Handlung entwickeln wird. 

 
AMME 

Ach wäre doch das Schiff, das Argo heißt, geflogen nicht 

ins Land der Kolcher durch der dunklen Symplegaden Pass, 

ach wäre auf den Höhn des Pelion die Fichte nie 

gefallen, dass den besten Männern sie 

 5 als Ruder diene, die sich aufgemacht, 

für Pelias das goldne Vließ zu holen. Denn dann wäre nicht 

Medea – Herrin nenn ich sie – zu Jolkos’ Türmen hingelangt 

– sie liebte Iason, war im Herzen ganz entflammt – 

Und hätte nicht die Töchter überredet, ihren Vater, Pelias, 

10 zu töten, wohnte jetzt nicht hier in diesem Land, Korinth, 

mit ihrem Mann und mit den Kindern. Sie gefällt 

den Bürgern, deren Land sie als ein Flüchtling jetzt bewohnt, 

und stets was sie auf bedacht, dass sie dem Manne, Iason, nützt. 

Darin liegt ja das größte Glück, 

15 dass einträchtig zusammenleben Mann und Frau. 

       (Deutsch von Kurt Roeske) 

 

Τροφός 

Εἴθ᾽ ὤφελ᾽ Ἀργοῦς μὴ διαπτάσθαι σκάφος 

Κόλχων ἐς αἶαν κυανέας Συμπληγάδας, 

μηδ᾽ ἐν νάπαισι Πηλίου πεσεῖν ποτε 

τμηθεῖσα πεύκη, μηδ᾽ ἐρετμῶσαι χέρας 

5 ἀνδρῶν ἀρίστων οἳ τὸ πάγχρυσον δέρας 

Πελίᾳ μετῆλθον. οὐ γὰρ ἂν δέσποιν᾽ ἐμὴ 

Μήδεια πύργους γῆς ἔπλευσ᾽ Ἰωλκίας 

ἔρωτι θυμὸν ἐκπλαγεῖσ᾽ Ἰάσονος: 

οὐδ᾽ ἂν κτανεῖν πείσασα Πελιάδας κόρας 

10 πατέρα κατῴκει τήνδε γῆν Κορινθίαν 

ξὺν ἀνδρὶ καὶ τέκνοισιν, ἁνδάνουσα μὲν 

φυγῇ πολιτῶν ὧν ἀφίκετο χθόνα 

αὐτή τε πάντα ξυμφέρουσ᾽ Ἰάσονι: 

ἥπερ μεγίστη γίγνεται σωτηρία, 

15 ὅταν γυνὴ πρὸς ἄνδρα μὴ διχοστατῇ. 

 

 

Zur Interpretation: 

 

1. Welche Ihnen bereits aus der Argonautensage bekannten griechischen Begriffe 

(Eigennamen, Ortschaften etc.) finden Sie im Prolog 1-15 wieder? Rekonstruieren und 

paraphrasieren Sie anhand dieser die Vorgeschichte! Worauf legt die Amme in ihrer 

Darstellung der Vorgeschichte wert, welche Passagen spart sie aus? 

 

2. Mit welchen Worten verdeutlicht die Amme die Stellung Medeas in Korinth? 

 

3. In welcher Form gestaltet die Amme ihren Rückblick auf dieses Ereignis (achten Sie auf 

die fettgedruckten Wörter!)? Was möchte Euripides damit zum Ausdruck bringen? 
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http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=gunh%5C&la=greek&prior=o(/tan
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Übersetzen Sie die weiteren Worte der Amme, vv. 16-45: 

 

νῦν δ᾽ ἐχθρὰ πάντα, καὶ νοσεῖ τὰ φίλτατα. 

προδοὺς γὰρ αὑτοῦ τέκνα δεσπότιν τ᾽ ἐμὴν 

γάμοις Ἰάσων βασιλικοῖς εὐνάζεται*, 

γήμας Κρέοντος παῖδ᾽, ὃς αἰσυμνᾷ χθονός. 

20 Μήδεια δ᾽ ἡ δύστηνος ἠτιμασμένη 

βοᾷ μὲν ὅρκους, ἀνακαλεῖ δὲ δεξιᾶς* 

πίστιν μεγίστην, καὶ θεοὺς μαρτύρεται 

οἵας ἀμοιβῆς ἐξ Ἰάσονος κυρεῖ. 

κεῖται δ᾽ ἄσιτος, σῶμ᾽ ὑφεῖσ᾽ ἀλγηδόσι, 

25 τὸν πάντα συντήκουσα δακρύοις χρόνον* 

ἐπεὶ πρὸς ἀνδρὸς ᾔσθετ᾽ ἠδικημένη, 

οὔτ᾽ ὄμμ᾽ ἐπαίρουσ᾽ οὔτ᾽ ἀπαλλάσσουσα γῆς 

πρόσωπον· ὡς δὲ πέτρος ἢ θαλάσσιος 

κλύδων ἀκούει νουθετουμένη φίλων· 

30 ἢν μή ποτε στρέψασα πάλλευκον δέρην 

αὐτὴ πρὸς αὑτὴν πατέρ᾽ ἀποιμώξῃ φίλον 

καὶ γαῖαν οἴκους θ᾽, οὓς προδοῦσ᾽ ἀφίκετο 

μετ᾽ ἀνδρὸς ὅς σφε νῦν ἀτιμάσας ἔχει. 

ἔγνωκε δ᾽ ἡ τάλαινα συμφορᾶς ὕπο 

35 οἷον* πατρῴας μὴ ἀπολείπεσθαι χθονός. 

στυγεῖ δὲ παῖδας οὐδ᾽ ὁρῶσ᾽ εὐφραίνεται. 

δέδοικα* δ᾽ αὐτὴν μή τι βουλεύσῃ νέον· 

βαρεῖα γὰρ φρήν, οὐδ᾽ ἀνέξεται κακῶς 

πάσχουσ᾽· ἐγᾦδα* τήνδε, δειμαίνω τέ νιν* 

40 μὴ θηκτὸν ὤσῃ* φάσγανον δι᾽ ἥπατος, 

σιγῇ δόμους εἰσβᾶσ᾽, ἵν᾽ ἔστρωται* λέχος, 

ἢ καὶ τυράννον τόν τε γήμαντα κτάνῃ, 

κἄπειτα μείζω συμφορὰν λάβῃ τινά. 

δεινὴ γάρ: οὔτοι ῥᾳδίως γε συμβαλὼν* 

45 ἔχθραν* τις αὐτῇ καλλίνικον οἴσεται. 

 

 

Vokabelangaben 
18 γάμοις εὐνάζομαι – eine Ehe eingehen   21 ἀνακαλέω δεξιᾶς – die rechten Hände anrufen 

(Handschlag als Zeichen der Vertragstreue)  25 συντήκω χρόνον – die Zeit hinbringen (mit etwas)   35 

οἷον (erg. ἐστίν) + Infinitiv: was es bedeutet zu …   37 δέδοικα δ᾽ αὐτὴν μή (proleptisch) – ich fürche, 

dass sie …   39 ἐγᾦδα = ἐγὼ οἶδα (Krasis)   νιν = αὐτήν (= Iasons neue Braut)   40 ὤσῃ = 

Konj.Aor.3.Sg. v. ὠθέω: stoßen   41 ἔστρωτα: στρώννυμι – ausbreiten, zurechtmachen   44-45 

συμβάλλω ἔχθραν (+ Dat.) mit jem. in Feindschaft geraten 
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Zur Interpretation, vv. 16-45: 
 

1a. Im Vers 21 ruft Medea die ὅρκοι, die Eide, erneut auf. Worin liegt der Eidbruch des Iason? 

Vergleichen Sie die im Kasten abgedruckten Passagen aus anderen Medea-Darstellungen der Antike. 

 
Ovid (1. Jh.): im Epos ‚Metamorphosen’ (7,94-97) schwört Iason „beim Heiligtum der dreigestaltigen Göttin 

[sc. Hekate], der Gottheit, die hier in dem Haine daheim ist, und auch bei ihm, der alles erschaut, bei dem Vater 

des zukünftigen Schwiegervaters [sc. Zeus als Vater des Helios, von dem Medea abstammt] und bei seiner 

Rettung aus all den großen Gefahren.“  

 

Seneca (1. Jh.): Schon in ihrem Eingangsmonolog (vv.9-12) lässt Medea anklingen, dass Iason sich ihr durch 

Eid gebunden hatte: „…Hecate, ihr Götter auch, bei denen Iason schwor und die mit größerem Recht Medea 

angefleht: das Chaos ewiger Nacht, den Herrn des düstren Reiches, die Herrin, die geraubt von treuerer Hand, 

beschwor ich mit unseligem Wort.“ (Deutsch von Bruno W. Häuptli) 

 

Apollonios Rhodios (3. Jh. v.Chr.): im Epos ‚Argonautica’ schwört Iason bei Zeus Hikesios (dem 

Schutzflehenden Hilfe gewährenden Zeus), 4,358-359. Darauf nimmt Arete, Königin der Phaiaken, bei denen 

Iason und Medea gelandet sind, Bezug, als sie ihren Gatten ermahnt, Medea nicht wie verlangt auszuliefern: 

„Iason aber hat sich, wie ich höre, damals mit starken Eiden verpflichtet, sie zu Hause zu seiner rechtmäßigen 

Gattin zu machen. Deshalb, Liebster, bringe den Aisoniden nicht durch deinen Entschluss dazu, meineidig zu 

werden …“ (Deutsch von R. Glei und St. Natzel-Glei). 

 
1b. Welchen Stellenwert hatten Eide in der archaischen Zeit? Wie könnte Iasons Eidbruch auf die 

Zuschauer der Medea-Aufführung im Jahre 431 v.Chr. in Athen (im gleichen Jahr begannen die 

Auseinandersetzungen mit Sparta) gewirkt haben? Ziehen Sie als zeitgeschichtlichen Kontext das 

unten abgedruckte Thukydides-Zitat heran! 

Wie ist ein Eidbruch in heutiger Zeit zu bewerten? 

 
Ein Zeitgenosse des Euripides, der Geschichtsschreiber Thukydides (460 - ca. 400), berichtet in seiner 

Geschichte des Peloponnesischen Krieges 3,82 von einem Bürgerkrieg auf der Insel Korkyra im Jahre 

427, in dem er bereits Grundmuster der Auseinandersetzung zwischen den beiden Großmächten Athen 

und Sparta erkennt: 

„Zu solcher Wut artete der Parteikampf aus, und das machte damals um so tieferen Eindruck, weil es hier 

eigentlich zum ersten Mal vorkam. Später ging es dann freilich in ganz Griechenland sozusagen drunter 

und drüber, da es überall Parteikämpfe gab, in denen Führer der Volkspartei die Athener, die Oligarchen 

aber die Lakedaimonier zu Hilfe riefen. … Es waren schwere Leiden, die damit über die Städte 

hereinbrachen, Leiden, wie sie freilich in solchen Parteikämpfen je nach Umständen mehr oder weniger 

zu allen Zeiten vorgekommen sind und vorkommen werden, solange die menschliche Natur dieselbe 

bleibt. …Eide, die man einander bei einer Aussöhnung etwa geleistet hatte, betrachtete man nur als 

einstweiligen Notbehelf und hielt sich dadurch nicht länger für gebunden, als bis man anderweit wieder 

zu Kräften gekommen war.“                                               (Deutsch von Theodor Braun) 

 
2. Welche Attribute kennzeichnen die seelische Lage Medeas? 

 

3. Stellen Sie sich vor, ... 

 a) ... Sie sind Medea. Notieren Sie Ihre ersten Gedanken in Form eines Tagebucheintrages! 

Schildern Sie ihre Gefühle und vielleicht auch Rachegedanken! 

 b) ... Sie sind Iason. Berichten Sie Medea ihre Gründe für die Trennung in Form eines 

Briefes, einer Email, SMS o.ä.! Rechtfertigen Sie darin ihre Entscheidung, Kreusa zu 

heiraten! Vielleicht haben Sie auch Ängste: wie wird Medea reagieren, wird sie sich 

rächen?  

 c) ... Sie sind ein enger Vertrauter der Medea und erblicken diese, als sie nachdenklich auf 

einem Stein sitzt. Sie erkundigen sich, wie sie sich fühlt. Nachdem Sie erfahren haben, 

dass Medea zornig ist und finstere Rachepläne ersinnt, versuchen Sie, ihre Wut zu lindern. 

Beschreiben Sie, wie sie Medea zur Seite stehen würden. Geben Sie Medea Ratschläge, 

wie sie mit dieser Situation umgehen könnte, und begründen Sie die Argumente! 
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46-95 Dialog der Amme mit dem Erzieher 

 

Lesen Sie in Ihrer reclam-Übersetzung den Dialog der Amme mit dem Erzieher (vv.46-95).  

 

1. Von welchem neuen Gerücht erzählt der Erzieher? 

 

2. Erstellen Sie auf Grundlage der vv. 49-60 ein Wortfeld aus griech. und dt. Begriffen, die 

Medeas und damit auch der Amme Kummer ausdrücken! 

 
Πα.: παλαιὸν οἴκων κτῆμα δεσποίνης ἐμῆς, 

τί πρὸς πύλαισι τήνδ᾽ ἄγουσ᾽ ἐρημίαν 

ἕστηκας, αὐτὴ θρεομένη σαυτῇ κακά; 

πῶς σοῦ μόνη Μήδεια λείπεσθαι θέλει; 

Τρ.: τέκνων ὀπαδὲ πρέσβυ τῶν Ἰάσονος, 

χρηστοῖσι δούλοις ξυμφορὰ τὰ δεσποτῶν 

κακῶς πίτνοντα, καὶ φρενῶν ἀνθάπτεται. 

ἐγὼ γὰρ ἐς τοῦτ᾽ ἐκβέβηκ᾽ ἀλγηδόνος 

ὥσθ᾽ ἵμερός μ᾽ ὑπῆλθε γῇ τε κοὐρανῷ 

λέξαι μολούσῃ δεῦρο δεσποίνης τύχας. 

Πα.: οὔπω γὰρ ἡ τάλαινα παύεται γόων; 

Τρ.: ζηλῶ σ᾽: ἐν ἀρχῇ πῆμα κοὐδέπω μεσοῖ. 
 

 

 

Erz.: Du altes Hausgut meiner Gebieterin, 

warum stehst du in solcher Einsamkeit vor den 

Toren, und klagst bei dir selbst dein Leid? Warum 

will Medea von dir allein gelassen sein? 

Am.: Du greiser Geleiter der Kinder Iasons, 

anständigen Dienern ist Leid, was ihren Herren 

Übles zustößt, und es greift ihnen ans Herz. 

Denn ich bin so weit in meinem Schmerz gelangt, 

daß Sehnsucht mich überkam, der Erde und dem 

Himmel zu erzählen, hierher gekommen, der Herrin 

Schicksale. 

Er.: Hört denn die Unselige nicht zu jammern auf? 

Am.: Beneidenswerte Einfalt! Am Anfang steht das 

Leid und ist noch nicht zu seiner Mitte gelangt. 

   (Deutsch von K. H. Eller) 

 

3. Wie gestalten sich Recht und Unrecht der handelnden Personen aus der Sicht der Amme 

und des Erziehers? Wie verstehen Sie den Satz „..., dass jeder sich selbst mehr als den 

Nächsten liebt, ...“ (V.86) innerhalb des Kontextes? Beurteilen Sie die Aktualität des 

Ausspruchs anhand von Beispielen! 

 

4. Inwiefern lässt sich in den Worten der Amme bereits ihr ‚tragisches Vorauswissen’ 

erkennen (vv.46-48 und 89-95)? 

 

Anselm Feuerbach:  Aufbruch der Medea (1870) 

Neue Pinakothek, München 
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EXKURS: WAS IST GLÜCK? - Herodot (Hist. I 29-33): Kroisos und Solon 

 
Die Historien des Herodot sind ein neun Bücher umfassendes Geschichtswerk, das im 5. Jh. v. Chr. 

geschrieben wurde. Es bietet einen Überblick über die historischen Vorgänge der Jahre von etwa 700 bis 479 vor 

Christus, stellt also einen Zeitraum von etwa 220 Jahren dar. In dieser Zeit fanden die Perserkriege statt, die für 

die Griechen von entscheidender historischer Bedeutung waren.  

Kroisos (Κροῖσος * um 591/590 v. Chr.; † um 541 v. Chr.) war der letzte König des in Kleinasien gelegenen 

Lydiens. Er regierte von etwa 556 v. Chr. bis 541 v. Chr. und war vor allem für seinen Wohlstand und seine 

Freigebigkeit bekannt.  

Solon (Σόλων * wohl um 640 v. Chr. in Athen; † vermutlich um 560 v. Chr.), war ein griechischer Lyriker und 

athenischer Staatsmann. Mit seinem Namen verbinden sich vor allem die Reformen, die er in Athen durchführte. 

Er wird zu den sieben Weisen Griechenlands gezählt.  

 

 

Kroisos und Solon 
 

Nachdem Kroisos fast alle Völker diesseits des Flusses Halys unterworfen und seinem lydischen Reich angegliedert hatte, 

kam der Athener Solon zum ihm nach Sardeis. Solon, der den Athenern auf ihr Geheiß hin Gesetze gegeben hatte und dann 

auf zehn Jahre in die Fremde gegangen war, um sich in der Welt umzusehen, wurde nach seiner Ankunft in Sardeis gastlich 

von Kroisos aufgenommen. Eines Tages führten Diener des Kroisos auf dessen Geheiß hin Solon in den Schatzkammern 

herum und zeigten im alles, was Großes und Herrliches da war. Nachdem Solon dies alles betrachtet hatte, fragte ihn 

Kroisos: "Gastfreund aus Athen! Vielfach hat man uns schon von dir erzählt, sowohl von deiner Weisheit als auch von 

deinen Reisen in andere Länder: daher möchte ich dich fragen, ob du schon einen Menschen gesehen hast, der unter allen 

der glücklichste war." Kroisos fragte danach, weil er sich selbst für den glücklichsten Menschen hielt. Weil Solon aber nicht 

schmeicheln, sondern sich an die Wahrheit halten wollte, antwortete er ihm: "O König! Den Tellos von Athen." Kroisos 

wunderte sich sehr über diese Antwort und fragte in seinem Eifer: "Wieso glaubst du, dass Tellos der glücklichste sei?" 

Solon antwortete: "Einerseits lebte Tellos, als der Staat blühte, und hatte brave und tüchtige Söhne; er erlebte auch, wie 

diesen Kinder geboren wurden und auch am Leben blieben; andererseits wurde ihm, während er in glücklichen 

Lebensverhältnissen lebte, das glänzendste Lebensende zu Teil. Denn als die Athener mit ihren Nachbarn bei Eleusis in 

Kampf geraten waren, eilte er herbei, schlug die Feinde in die Flucht und erlitt dabei den rühmlichsten Tod: die Athener 

bestatteten ihn auf öffentliche Kosten da, wo er gefallen war und erwiesen ihm große Ehre." 

 

Solon hatte durch diese Erzählung Kroisos noch begieriger gemacht und so fragte er ihn, wen er denn auf dem zweiten Rang 

nach jenem sehe. Kroisos dachte, er würde wenigstens den zweiten Preis davontragen. Solon aber nannte Kleobis und Biton. 

Diese waren von Geburt Argiver, hatten hinreichend zu leben und dazu eine solche Körperkraft, dass sie beide in gleicher 

Weise in den Kampfspielen den Sieg davongetragen hatten. Es wird von ihnen auch Folgendes erzählt: Bei einem Fest, das 

die Argiver der Hera feierten, musste ihre Mutter auf einem Wagen zum Heiligtum gebracht werden. Als die Rinder nicht 

zur rechten Zeit vom Feld eintrafen, spannten sich die Jünglinge von der Zeit gedrängt selbst an die Deichsel und zogen den 

Wagen, auf dem ihre Mutter fuhr. Nachdem sie dieses vollbracht hatten und von der Festversammlung erblickt worden 

waren, wurde ihnen das beste Lebensende zu Teil, und die Gottheit zeigte an ihnen, dass es für den Menschen besser sei, tot 

zu sein als zu leben. Als man nach einem Gebet das Opfer dargebracht und Festschmaus gehalten hatte, schliefen die 

Jünglinge im Tempel ein und standen nicht mehr auf, sondern verblieben in diesem Ende ihres Lebens. 

 

Diesen also erkannte Solon den zweiten Preis des irdischen Glücks zu. Kroisos wurde aufgebracht und sprach: "Gastfreund 

aus Athen, gilt dir denn unser Glück für gar nichts, so dass du uns nicht einmal gewöhnlichen Bürgern gleich achtest?" Da 

erwiderte Solon: "O Kroisos! Du scheinst mir im Besitz großen Reichtums zu sein und ein König über viele Menschen. Das 

aber, wonach du mich fragst, kann ich dir nicht angeben, bevor ich erfahren habe, dass dein Leben glücklich geendet hat. 

Denn derjenige, der in großem Reichtum steht, ist darum nicht glücklicher als derjenige, der nur sein tägliches Brot zu essen 

hat, wenn ihm nicht ein Glück zu Teil wird, im Besitz all dieser Güter sein Leben wohl zu enden. Derjenige, der sehr reich, 

aber unglücklich ist, hat vor dem Glücklichen nur zwei Dinge voraus, dieser aber vor dem Reichen und Unglücklichen gar 

vieles. Jener ist eher im Stande, seine Gelüste zu befriedigen und ein großes Unglück, das ihn trifft, zu ertragen; der andere 

aber hat das vor ihm voraus, dass er zwar nicht wie jener auf gleiche Weise ein Unglück ertragen und seine Gelüste 

befriedigen kann, aber durch sein Wohlbefinden davor bewahrt ist: er hat gesunde Glieder, ist ohne Krankheit und kennt 

kein Leid; er hat schöne Kinder und selbst eine schöne Gestalt. Wenn er nun überdies noch sein Leben wohl endet, so ist er 

eben derjenige, den du suchst, und verdient den Namen eines Glücklichen." 

 

Diese Rede des Solon gefiel Kroisos gar nicht. Er nahm auf Solon keine Rücksicht mehr und entließ ihn, weil er ihn für 

einen Toren hielt, der die Güter der Gegenwart nicht schätze, sondern ihn auffordere, auf das Ende eines jeden Dinges zu 

sehen.                                                             (Übersetzung: http://www.gottwein.de/Grie/herod/hdt01026.php) 

 

Lesen Sie den Text des Herodot gründlich! Wie unterscheidet sich die Glücksvorstellung bei 

Herodot von der der Amme? Welche Gemeinsamkeiten lassen sich feststellen? 
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http://www.gottwein.de/graeca/lex/s_hist01.php#Solon
http://www.gottwein.de/Myth/MythK.php#Kleobis
http://www.gottwein.de/Myth/MythB.php#Biton
http://www.gottwein.de/graeca/lex/a_geo01.php#Argos
http://www.gottwein.de/graeca/lex/a_geo01.php#Argos
http://www.gottwein.de/Myth/MythH.php#Hera
http://www.gottwein.de/graeca/lex/s_hist01.php#Solon
http://www.gottwein.de/graeca/lex/k_hist01.php#Kroisos
http://www.gottwein.de/graeca/lex/a_geo03_athen.php
http://www.gottwein.de/graeca/lex/s_hist01.php#Solon
http://www.gottwein.de/graeca/lex/k_hist01.php#Kroisos
http://www.gottwein.de/graeca/lex/s_hist01.php#Solon
http://www.gottwein.de/graeca/lex/k_hist01.php#Kroisos
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96-130 Dialog der Amme mit Medea 

 

Lesen Sie folgenden Dialog zwischen Amme und Medea mit verteilten Rollen in 

Partnerarbeit; versuchen Sie, sich in beide einzufühlen und der Seelenlage in Ihrer 

Vortragsweise gerecht zu werden. 

 
MEDEA (im Innern des Hauses) 

Weh, 

ich Unglückliche, von Leiden gequält, 

weh mir, weh mir, ach könnt ich doch sterben. 

 

AMME 

Da ist’s, liebe Kinder. Die Mutter, 

sie erregt ihr Herz, sie erregt ihren Zorn 

100  Geht eilig ins Haus, 

und kommt ihr nicht unter die Augen, 

geht nicht zu ihr hin, sondern haltet euch fern 

von der wilden Natur, von der schrecklichen Art 

ihres unbeugsam starren Denkens. 

105 Nun geht, eilt hinein, so schnell ihr nur könnt. 

Gewiss wird die Wolke der Klage, die kaum sich erhob, 

sich in Kürze entladen. 

mit größerem Zorn. Was wird sie noch tun, 

die stolzgesinnte, unversöhnliche, 

110 von Leiden gefolterte Seele? 

 

MEDEA 

Ach, 

was ich erlitt, ich arme, was ich erlitt, 

es gibt mit das Recht, es laut zu beklagen. 

Verfluchte Kinder einer Mutter, die hasst, 

geht zugrunde mitsamt eurem Vater, das ganze Haus sei vernichtet. 

 

AMME 

115 Weh mir, weh mir, ich Amme. 

Was sind denn die Kinder schuld an des Vaters 

Vergehen? Was hasst du sie denn? Weh mir, 

wie betrübt mich, ihr Kinder, die Angst, dass euch etwas Furchtbares zu- 

stößt. 

Gefährlich ist der Könige Art, 

120 sie beherrschen sich selten, üben häufig Gewalt 

Und zügeln den Zorn nur mit Mühe. 

Unter Gleichen zufrieden zu leben, ist gut. 

Alt zu werden – zwar nicht im Glanz, 

doch ohne Angst, das möge das Schicksal mir gönnen. 

125 „Maß“ – schon das Wort zu nennen, ist Sieg, 

aber maßvoll leben 

ist höchstes Glück für die Menschen. 

Keinen Gewinn verschafft es den Sterblichen, maßlos zu sein. 

Zürnt ein Daimon dem Haus, 

130 droht ihm noch größeres Unheil. 

 

(Deutsch von Kurt Roeske) 
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131-212 πάροδος 
 

Der Chor von korinthischen Frauen zieht nun in die Orchestra des Theaters ein und bleibt dort 

bis zum Ende, ist also – teilweise stummer – Zuhörer aller folgenden Einzelszenen. Lesen Sie 

vv. 131-212 in Ihrer Textausgabe in deutscher Übersetzung. 

Wie nehmen die korinthischen Frauen Medeas Schicksal auf und was raten sie? Wie 

beurteilen Sie Iasons Handlung und eine mögliche Selbstjustiz Medeas? 

 

Ein kleiner Hinweis zu den Funktionsbereichen der Götter: 

Medea wendet sich mit ihren Rachebitten an Zeus als Herrscher der Götter 

sowie an die beiden weiblichen Gottheiten Themis und Artemis. Themis ist die 

Göttin des Rechts und damit auch zuständig für die Einhaltung von Eiden, 

Artemis – neben ihrem bekanntesten Funktionsbereich als Jagdgöttin – auch 

die Gottheit, die den Frauen bei Heirat und der Geburt von Kindern Beistand 

leistete. 

 

 
TIPP:  Video-Sequenz ‚Die Wiederentdeckung der Selbstjustiz’ zum Film „Gesetz der 

Rache“ (USA 2009), siehe unter Focus Online: Filmkritik. Gesetz der Rache. Die 

Wiederentdeckung der Selbstjustiz, 19.11.09, 21.22 Uhr (Zeit: 3:23 Min.) 
Quelle: http://www.focus.de/kultur/kino_tv/Film/gesetz-der-rache-die-wiederentdeckung-der-selbstjustiz_vid_13960.html 

 

 

♫ Was sagt die Amme über den Nutzen von Dichtung & Musik? Wie könnte man heutzutage 

seinen Kummer stillen? 

 

           
   (aus: AU 3.4, 2008, 113) 

http://www.focus.de/kultur/kino_tv/Film/gesetz-der-rache-die-wiederentdeckung-der-selbstjustiz_vid_13960.html
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213-409   ἐπεισόδιον Α 
 

213-270 1. Szene: Medea und der Chor 

 

Lesen Sie den Wortwechsel Medeas mit dem Chor in deutscher Übersetzung. 

 

1. In den Versen 222ff. charakterisiert Medea ihr Schicksal in Korinth. Welche Bedingungen 

muss man als Fremdling in einer neuen Stadt erfüllen? Welche Schwierigkeiten ergeben sich 

heute für Migranten? 

    
‚Der Name Medea ist in Deutschland schon seit den neunziger Jahren ein Synonym für Erfolg. In der 

Literatur, im Theater, im Film, in der Forschung und in der Schule ist es zu einem regelrechten 

Medea-Boom gekommen, dessen Ende nicht abzusehen ist. Wenn man dafür nach Erklärungen sucht, 

fällt zunächst auf, dass der Mythos besonders häufig im Zusammenhang mit dem Thema Migration 

aufgegriffen wird. Tatsächlich rührt Medea an aktuelle Ängste und Erfahrungen, die etwas mit der 

Globalisierung zu tun haben, als deren mythologische Vorboten heute welterobernde Unternehmen 

wie das der Argonauten erscheinen. Seefahrer lösten die Unruhe aus und setzten die Geld- und 

Warenströme in Gang, die in der Folge immer mehr Menschen aus ihrer Selbstgenügsamkeit und 

ihren lokalen Bindungen lösten. Medea kann man in diesem Zusammenhang als die Urahnin all derer 

deuten, die es auf der Suche nach Glück zu fernen Küsten treibt. […]   Korinth und Kolchis werden 

nun im Theater und anderswo zur Folie, auf der eine Auseinandersetzung mit dieser Wirklichkeit 

stattfindet, und zwar auf eine Weise, die es erlaubt, die Perspektive zu wechseln und unsere Welt aus 

dem Blickwinkel der Fremden wahrzunehmen.’ 
(Quelle: Munaretto, S.: Medea. Ein Mythos und seine Bearbeitung, In: Königs Erläuterungen Spezial, 1. 

Auflage, Hollfeld 2009, S. 84-85) 

 

Erstellen Sie eine Mindmap mit Begriffen, die nach Ihrem Empfinden die Thematik 

der Migration beschreiben! 

Weitere Informationen und Anregungen finden Sie auf der Internetseite des 

Bundesamts für politische Bildung! 

 

2. In vv. 103-104 hatte die Amme von Medeas unbeugsam starken Charakter berichtet – was 

könnte der Grund sein für Medea, sich hier, vv. 223-224, vom Verhalten solcher unbeugsam 

unbelehrbarer Menschen zu distanzieren? 

 

3. Welches Frauenbild zeichnet Medea vv. 230-251 in ihrer Rede? Informieren Sie sich über 

die Stellung der Frau in der griechischen Gesellschaft und ihre Funktion innerhalb des Oikos! 

 

 Semonides, ein Jambendichter aus dem 7. Jahrhundert v. Chr., verschmäht in einem seiner Gedichte, dem 

sogenannten Weiberiambos, die Frauen, indem er jeden Frauentypus mit einem bestimmten Tier vergleicht. 

Dabei gelten ihm die meisten Frauen als Plage, einzig die brave Biene wird von ihm gelobt:   

 

Verschieden schuf am Anfang Gott die Sinnesart/ Der Weiber: eine aus der Sau, dem Borstentier:/  

Bei ihr im Haus ist jedes Ding voll Schmutz und Kot,/ wüst durcheinander rings liegt alles auf dem 

Flur.  (…) 

Die nächste, keifend, ganz die Mutter, stammt vom Hund;/ Sie möchte alles hören, alles wissen/ 

auch./ Sie schnüffelt allenthalben, schleicht und schweift und strolcht,/ kläfft unentwegt, auch wenn 

sie keinen Menschen sieht.  (…) 

Die andre von der Biene. Wer sich die gewinnt,/ hat Glück; ist ihr allein doch aller Tadel fern./ 

Durch sie erblüht, durch sie gedeiht das Lebensgut; (…)/ Weitleuchtend ragt sie aus der Frauen 

Schar empor,/ von Anmut zart umflossen, göttlicher Gestalt. (…) 

Die andern aber sind durch Hinterlist des Zeus/ Den Männern zugestellt, und keiner wird sie los./ 

Denn Zeus erschuf als aller Plagen ärgste dies: 

Die Weiber. 

 

Quelle: Frühgriechische Lyriker, 2. Teil, die Jambographen, übers. von Zoltan Franyó, Berlin 1972 
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271-356 2. Szene: Medea trifft auf Kreon 

 
Lesen Sie die deutsche Übersetzung bis v. 323. Kreon verkündet Medea ihre Verbannung – welche 

Argumente führt er dafür an? 

Betrachten wir folgenden Textausschnitt genauer; Medea spricht: 

 
 Ach, ach. 

 Nicht jetzt erst, sondern, Kreon, häufig schon 

hat mir mein Ruf geschadet, schlimme Übel zugefügt. 

Nie darf ein Mann, wenn er vernünftig ist, 

295 es dulden, dass die Kinder zu gebildet sind. 

Denn dass sie müßig seien, wirft der Bürger ihnen vor, 

und er verfolgt sie außerdem mit hasserfülltem Neid. 

Den Toren wirst du, lehrst du neue Weisheit sie, 

nur nutzlos scheinen, weise keinesfalls. 

300 Giltst du als überlegen denen, die so mancherlei 

zu wissen glauben, bist du, glaubt man, lästig für die Stadt. 

Ich selber teile dieses Los. 

Als Kluge nämlich weck ich bei den einen Neid, 

für andre bin ich müßig, anderen das Gegenteil 

305 und wieder andern lästig. Doch die Wahrheit ist: Ich bin nicht klug. 

      (Deutsch von Kurt Roeske) 

 
σοφὴ γὰρ οὖσα, τοῖς μέν εἰμ᾽ ἐπίφθονος, 

 τοῖς δ᾽ ἡσυχαία, τοῖς δὲ θατέρου τρόπου, 

305 τοῖς δ᾽ αὖ προσάντης· εἰμὶ δ᾽ οὐκ ἄγαν σοφή.  
 

Denn da ich wissend bin, werde ich von den einen beneidet, 

anderen scheine ich gleichgültig, anderen von entgegengesetzter Art, 

305 anderen wiederum lästig. Indes bin ich nicht so sehr klug. 

     (Deutsch von K. H. Eller) 

 

Durch meine Klugheit nämlich bin ich hier verhaßt, 

da gelte ich als träge, dort als Gegenteil, 

305 auch manchen unbequem. Ich bin gar nicht so klug! 

     (Deutsch von D. Ebener) 

 

1. Klären Sie die Bedeutungsnuancen von σοφός, σοφή, σοφόν mithilfe des Wörterbuchs. 

2. Vergleichen Sie die drei angegebenen deutschen Übersetzungen hinsichtlich ihrer 

Wortwahl für Μήδεια σοφή. Welche scheint Ihnen den Sinn der Passage am besten zu 

treffen? Sie können dazu auch die Worte Kreons in v.285 und Medeas Ansicht in v.295 

hinzuziehen. 

3. Diskutieren Sie ihre Ergebnisse vor dem Hintergrund der im 5. Jahrhundert v. Chr. 

aufkommenden rhetorischen Bewegung der Sophistik. 

 

BILDUNG FÜR FRAUEN?! 
Medea kritisiert eine Gesellschaft, in der man Bildung misstrauisch gegenübersteht, sie sogar für etwas 

Suspektes hält. Bildung wird Frauen vorenthalten und steht vornehmlich Männern zu. Bei seinen Mitmenschen 

als sophos zu gelten, erweist sich für eine Frau viel nachteiliger als für einen Mann. Der Titelheld der 

euripideischen Trägodie „Hippolytos“ macht in den Versen 640-644 ausdrücklich klar: 

„Die klugen (Frauen) hasse ich, nie wünsche ich zu Haus 

Ein Weib, das klüger ist, als einer Frau gebührt. 

Denn Kypris pflanzt den bösen Willen eher in 

Die klugen Frauen (sophaisin). Das ungeschickte Weib wird aber 

Durch die Beschränktheit vor der bösen Tat bewahrt.“ 

Wie steht es mit Medea? Sie nimmt Abstand von der Behauptung, sie sei klug, in der Absicht Kreons Bedenken 

zu zerstreuen. Aber überzeugt ihr Versuch sich von dem Ruf der Klugheit zu distanzieren? 

(Vgl. Roeske, S. 51: Die kluge und gebildete Frau in der Gesellschaft - ein Thema nur des 5. Jhs. vor Christus?) 

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=sofh%5C&la=greek&prior=tu/xhs
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ga%5Cr&la=greek&prior=sofh/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ou%29%3Dsa&la=greek&prior=ga/r
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=toi%3Ds&la=greek&prior=ou)=sa
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=me%2Fn&la=greek&prior=toi=s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ei%29m%27&la=greek&prior=me/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29pi%2Ffqonos&la=greek&prior=ei)m'
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=%5Btoi%3Ds&la=greek&prior=e)pi/fqonos
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=d%27&la=greek&prior=%5btoi=s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=h%28suxai%2Fa&la=greek&prior=d'
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=toi%3Ds&la=greek&prior=h(suxai/a
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=de%5C&la=greek&prior=toi=s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=qate%2Frou&la=greek&prior=de/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tro%2Fpou&la=greek&prior=qate/rou
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=toi%3Ds&la=greek&prior=tro/pou
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=d%27&la=greek&prior=toi=s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=au%29%3D&la=greek&prior=d'
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=prosa%2Fnths&la=greek&prior=au)=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ei%29mi%5C&la=greek&prior=prosa/nths
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=d%27&la=greek&prior=ei)mi/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ou%29k&la=greek&prior=d'
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29%2Fgan&la=greek&prior=ou)k
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=sofh%2F&la=greek&prior=a)/gan
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*mh%2Fdeia&la=greek
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=sofh%2F&la=greek&prior=a)/gan
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Und hier noch eine Anregung zur Frage von WISSEN versus NICHT WISSEN: 

Die Verteidigungsrede des Sokrates (Plat. Apol. 21b-24b) 

 
Während im 5. Jhd. v. Chr. die sog. Sophisten durch die griechischen Poleis zogen, um ihr Wissen gegen Bezahlung 

wohlhabenden Bürgern preiszugeben, gab Sokrates, der berühmte Philosoph aus Athen, jedem Bürger die Möglichkeit, an 

seiner Lehre teilzuhaben. Dabei geriet er aufgrund seiner Weisheit und schonungslosen Suche nach Wahrheit, die viele seiner 

Mitbürger des Scheinwissens überführte, alsbald in Konflikt mit der athenischen Bürgerschaft – er hatte bereits viele 

einflussreiche Widersacher, wie den Politiker Lykon, die dem freigeistigen  Sokrates neideten. Auf dem Höhepunkt dieser 

Auseinandersetzung wird er auf Betreiben hochrangiger Staatsmänner der Asebie (Frevel) gegen Stadt, Götter und Jugend 

beschuldigt und angeklagt.  

 

In der Apologie verteidigt sich Sokrates mit folgenden Worten: 

   

21b: Denn dessen bin ich mir doch bewusst, 

dass ich weder viel noch wenig weise bin.  

 

21d: Denn es mag wohl eben keiner von uns 

beiden [Sokrates und Lykon, ein athenischer 

Politiker] etwas Tüchtiges oder Sonder-liches 

wissen; allein dieser doch meint etwas zu 

wissen, obwohl er nichts weiß; ich aber 

glaube, nichts zu wissen, weil ich ja nichts 

weiß. Ich scheine also um dieses wenige 

doch weiser zu sein als er, nämlich dass ich 

das auch nicht zu wissen glaube, was ich 

nicht weiß. 

 

Daraufhin entlarvt Sokrates die Motive 

seiner Widersacher: 

23d f.: Denn die Wahrheit, denke ich, 

möchten sie nicht sagen wollen, dass sie sich 

nämlich als solche offenbaren, die zwar 

vorgeben, etwas zu wissen, in Wirklichkeit 

aber nichts wissen. Weil sie nun, denke ich, 

ehrgeizig, maßlos und zahlreich sind, welche 

miteinander einstimmig und überzeugend 

von mir reden, so haben sie schon lange und 

gewaltig mit Verleumdungen euch die Ohren 

angefüllt.  

24 a f.: Dieses, ihr Athener, ist euch die 

Wahrheit: ohne weder Kleines noch Großes 

verhehlt oder entrückt zu haben, sage ich sie 

euch - wiewohl ich fast weiß, dass ich eben 

deshalb verhasst bin. Was eben ein Beweis 

ist, dass ich die Wahrheit rede, und dass 

dieses mein übler Ruf ist und dies die 

Ursachen davon sind. Und wenn ihr, sei es 

nun jetzt oder in der Folge, die Sache 

untersucht, werdet ihr es so finden. 

 21b: ἐγὼ γὰρ δὴ οὔτε μέγα οὔτε σμικρὸν 

σύνοιδα ἐμαυτῷ σοφὸς ὤν· 

 

21d: κινδυνεύει μὲν γὰρ ἡμῶν οὐδέτερος 

οὐδὲν καλὸν κἀγαθὸν εἰδέναι, ἀλλ' οὗτος 

μὲν οἴεταί τι εἰδέναι οὐκ εἰδώς, ἐγὼ δέ, 

ὥσπερ οὖν οὐκ οἶδα, οὐδὲ οἴομαι· ἔοικα 

γοῦν τούτου γε σμικρῷ τινι αὐτῷ τούτῳ 

σοφώτερος εἶναι, ὅτι, ἃ μὴ οἶδα, οὐδὲ 

οἴομαι εἰδέναι. ἐντεῦθεν ἐπ' ἄλλον ᾖα τῶν 

ἐκείνου δοκούντων σοφωτέρων εἶναι καί 

μοι ταὐτὰ ταῦτα ἔδοξε, καὶ ἐνταῦθα 

κἀκείνῳ καὶ ἄλλοις πολλοῖς ἀπηχθόμην.  

 

 

 

23d f.: τὰ γὰρ ἀληθῆ οἴομαι οὐκ ἂν 

ἐθέλοιεν λέγειν, ὅτι κατάδηλοι γίγνονται 

προσποιούμενοι μὲν εἰδέναι, εἰδότες δὲ 

οὐδέν. ἅτε οὖν οἶμαι φιλότιμοι ὄντες καὶ 

σφοδροὶ καὶ πολλοί, καὶ συντεταμένως καὶ 

πιθανῶς λέγοντες περὶ ἐμοῦ, ἐμπεπλήκασιν 

ὑμῶν τὰ ὦτα καὶ πάλαι καὶ σφοδρῶς 

διαβάλλοντες. 

 

 

24a f.: ταῦτ' ἔστιν ὑμῖν, ὦ ἄνδρες 

Ἀθηναῖοι, τἀληθῆ, καὶ ὑμᾶς οὔτε μέγα οὔτε 

μικρὸν ἀποκρυψάμενος ἐγὼ λέγω οὐδ' 

ὑποστειλάμενος. καίτοι οἶδα σχεδόν, ὅτι 

αὐτοῖς τούτοις ἀπεχθάνομαι, ὃ καὶ 

τεκμήριον, ὅτι ἀληθῆ λέγω καὶ ὅτι αὕτη 

ἐστὶν ἡ διαβολὴ ἡ ἐμὴ καὶ τὰ αἴτια ταῦτά 

ἐστιν. καὶ ἐάντε νῦν ἐάντε αὖθις ζητήσητε 

ταῦτα, οὕτως εὑρήσετε.  

 

Vergleichen Sie die Verteidigungsrede des Sokrates mit der Antwort der Medea an Kreon im 

ersten Epeisodion (V. 292-315)! Welche Gemeinsamkeiten und Unterschiede stellen Sie fest? 
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324-347 2. Szene: Kreon steht Medea ablehnend gegenüber  
Betrachten Sie den äußeren Aufbau des folgenden Redewechsels, wie können Sie Ihre 

Beobachtung deuten? Übersetzen Sie nun die Textpassage: 

 

Μήδεια 

μή*, πρός σε* γονάτων τῆς τε νεογάμου κόρης. 

 

Κρέων 

325 λόγους ἀναλοῖς*: οὐ γὰρ ἂν πείσαις ποτέ. 

 

Μήδεια 

ἀλλ᾽ ἐξελᾷς με κοὐδὲν* αἰδέσῃ λιτάς; 

 

Κρέων 

φιλῶ γὰρ οὐ σὲ μᾶλλον ἢ δόμους ἐμούς. 

 

Μήδεια 

ὦ πατρίς, ὥς σου κάρτα νῦν μνείαν ἔχω. 

 

Κρέων 

πλὴν γὰρ τέκνων ἔμοιγε φίλτατον πολύ*. 

 

Μήδεια 

330 φεῦ φεῦ, βροτοῖς ἔρωτες ὡς κακὸν μέγα. 

 

Κρέων 

ὅπως ἄν, οἶμαι, καὶ παραστῶσιν* τύχαι. 

 

Μήδεια 

Ζεῦ, μὴ λάθοι σε τῶνδ᾽ ὃς αἴτιος κακῶν. 

 

Κρέων 

ἕρπ᾽, ὦ ματαία, καί μ᾽ ἀπάλλαξον πόνων. 

 

Μήδεια 

πονοῦμεν ἡμεῖς κοὐ* πόνων κεχρήμεθα. 

 

Κρέων 

335 τάχ᾽ ἐξ ὀπαδῶν χειρὸς ὠσθήσῃ* βίᾳ. 

 

Μήδεια 

μὴ δῆτα τοῦτό γ᾽, ἀλλά σ᾽ αἰτοῦμαι, Κρέον. 

 

Κρέων 

ὄχλον παρέξεις*, ὡς ἔοικας, ὦ γύναι. 

 

Μήδεια 

φευξούμεθ᾽: οὐ τοῦθ᾽ ἱκέτευσα σοῦ τυχεῖν*. 

 

Κρέων 

τί δαὶ βιάζῃ κοὐκ* ἀπαλλάσσῃ χερός*; 

 

μή – erg. δράσῃς 

πρός σε – erg. ἱκετεύω 

 

ἀναλόω - verschwenden 

 

 

κοὐδὲν = καὶ οὐδέν (Krasis) 

 

 

 

 

 

 

 

 

φίλτατον πολύ – erg. ἡ 

πατρίς 

 

 

 

 

παρίστημι - hinzukommen 

 

 

 

 

 

 

 

 

κοὐ = καὶ οὐ 

 

 

ὠθέω - hinauswerfen 

 

ὄχλον παρέχω – 

Schwierigkeiten bereiten 

 

τυγχάνω + Partizip: 
Haupthandlung von ἱκέτευσα 

ausgedrückt, τυγχ. durch Adv. 

(eben, gerade) zu übersetzen 

κοὐκ = καὶ οὐκ 

χερός= χειρός (die Hand 

Kreons, die Medea während ihres 

Flehens gefasst hatte) 

 

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*mh%2Fdeia&la=greek&prior=pote/
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Μήδεια 

340 μίαν με μεῖναι τήνδ᾽ ἔασον ἡμέραν 

καὶ ξυμπερᾶναι* φροντίδ᾽ ᾗ φευξούμεθα, 

παισίν τ᾽ ἀφορμὴν* τοῖς ἐμοῖς, ἐπεὶ πατὴρ 

οὐδὲν προτιμᾷ, μηχανήσασθαί τέκνοις. 

οἴκτιρε δ᾽ αὐτούς· καὶ σύ τοι παίδων πατὴρ 

345 πέφυκας: εἰκὸς δέ ἐστὶν εὔνοιάν σ᾽ ἔχειν. 

τοὐμοῦ* γὰρ οὔ μοι φροντίς, εἰ φευξούμεθα, 

κείνους δὲ κλαίω συμφορᾷ κεχρημένους*. 

 

ξυμπεραίνειν – zusammen 

beenden 

ἀφορμή - Zuflucht 

 

 

 

 

τοὐμοῦ = τοῦ ἐμοῦ 

συμφορᾷ κεχρημένος – 

vom Unglück getroffen 

 

 

Zur Interpretation: 

Mit welchem Argument vermag Medea Iason umzustimmen? 

In v. 330 weitet Medea ihre persönliche Einsicht zu einer allgemeingültigen Sentenz aus - 

wen hat sie dabei vor Augen? 
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Lesen Sie den Ausgang des Rededuells zwischen Kreon und Medea, vv. 348-356, in 

deutscher Übersetzung. Beurteilen Sie Medeas Redestrategie, indem Sie ihre 

Ausgangsforderung (vgl. Kreons Worte v. 325) und das Ergebnis des Gesprächs analysieren. 

Vielleicht hilft Ihnen dabei ein Blick in die Trickkiste der Psychologie: 

 

 

 

 

Tür-ins-Gesicht-Technik (Door-in-the-face-Technik) 

Beim Einsatz dieser Technik lässt sich der Fragende gleichsam absichtlich die „Tür vor der Nase 

zuschlagen“ (Zurückweisen der Bitte), um dann ein zweites Mal an derselben Stelle mit einer Bitte 

aufzuwarten. Die zweite Bitte hat eine deutlich gestiegene Chance auf Gewährung, weshalb bei der 

Tür-ins-Gesicht-Technik meist das eigentliche Anliegen des Fragenden in der zweiten Bitte enthalten 

ist. Diese Technik wird fast immer mit anderen Prinzipien der sozialen Beeinflussung gekoppelt. 

Der Fragende hat aus drei Gründen gute Chancen, dass seine zweite, also die eigentliche Bitte erfüllt 

wird: 

1. Die befragte Person hat bereits einmal „Nein“ gesagt (Anwendung der Tür-ins-Gesicht-

Technik). 

2. Die zweite Bitte wirkt im Vergleich zur ersten klein (Kontrastprinzip). 

3. Der Fragende ist durch die Reduzierung der Bitte der befragten Person entgegengekommen. 

Er kann nun auf die Reziprozitätsnorm hoffen, derzufolge auch die Zugeständnisse in 

Verhandlungen in einem ausgewogenen Gegenseitigkeitsverhältnis stehen sollten. 

Der US-amerikanische Psychologe Robert B. Cialdini zeigte die Door-in-the-face-Technik 1975 in 

einem Experiment: 

Eine Gruppe Personen wurde gefragt, ob sie Jugendliche in den Zoo begleiten würden: nur 

17 Prozent stimmten zu. Die Vergleichsgruppe wurde vorab gefragt, ob sie zwei Stunden 

pro Woche für ein Jugendzentrum arbeiten würde - worauf die Antwort überwiegend „nein“ 

war. Der eigentlichen Folgefrage, ob man bereit sei, Jugendliche einmalig in den Zoo zu 

begleiten, stimmten hier drei mal so viele der Versuchspersonen zu.  

 
Quellen http://www.psychology48.com/deu/d/tuer-ins-gesicht-technik/tuer-ins-gesicht-technik.htm 

(Zugriff am 05.06.2010) und http://de.wikipedia.org/wiki/Persuasive_Kommunikation (Zugriff am 

11.06.2010) 

 

 

 

http://de.wikipedia.org/w/index.php?title=Robert_B._Cialdini&action=edit&redlink=1
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357-409 3. Szene: Chor und Medea 

 

Der Chor steht hier wie auch im folgenden Stasimon vv. 410-445 auf Seiten Medeas und 

kommentiert Kreons Beschluss bzw. Medeas Gedanken. Arbeiten Sie in Medeas Rede 

markante Schlagworte, die Auskunft über ihre Rachepläne geben, heraus. 

 

Medeas Worte münden in eine diskussionswürdige γνώμη: 

 

vv. 407-409: πρὸς δὲ καὶ πεφύκαμεν 

γυναῖκες, ἐς μὲν ἔσθλ᾽ ἀμηχανώταται, 

κακῶν δὲ πάντων τέκτονες σοφώταται. 

 

Zudem sind wir Frauen von Natur 

fürs Edle sehr unbegabt, aber in allem 

Bösen sehr geschickte Werkerinnen.

 

 

       quod erat demonstrandum ;-) 
 

Einsteins Frauen = Böse - Beweis wurde entnommen: www.lustich.de/bilder/cartoons/der-beweis/ (15.6.2010) 

 

 

410-445   στάσιμον Α 
 

1. Erläutern Sie die Hoffnung, die der Chor aufgrund von Medeas Schicksal und ihrer 

Entschlossenheit zum Handeln hegt! Beziehen Sie dabei auch die Aussage Einsteins ein: 

„Welch triste Epoche, in der es leichter ist ein Atom zu zertrümmern als ein Vorurteil“! 

 

2. Was bewirkt der Chor, indem er die Vorgeschichte noch einmal paraphrasiert und wie 

gestaltet er dies?   

 

 

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pro%5Cs&la=greek&prior=de/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=de%5C&la=greek&prior=pro/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kai%5C&la=greek&prior=de/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pefu%2Fkamen&la=greek&prior=kai/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=gunai%3Dkes&la=greek&prior=pefu/kamen
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29s&la=greek&prior=gunai=kes
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=me%5Cn&la=greek&prior=e)s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29%2Fsql%27&la=greek&prior=me/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29mhxanw%2Ftatai&la=greek&prior=e)/sql'
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kakw%3Dn&la=greek&prior=a)mhxanw/tatai
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=de%5C&la=greek&prior=kakw=n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pa%2Fntwn&la=greek&prior=de/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=te%2Fktones&la=greek&prior=pa/ntwn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=sofw%2Ftatai&la=greek&prior=te/ktones
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446-626   ἐπεισόδιον Β 
 

446-575  Iason und Medea treffen erneut aufeinander, die Konfliktlinien zwischen dem 

einstigen Liebespaar brechen wieder auf. Lesen Sie diesen ersten Teil des Rededuells in 

deutscher Übersetzung. 

Nehmen die beiden aufeinander Bezug oder reden sie aneinander vorbei? 

 

Stellen Sie die Argumente Iasons und Medeas im Agon dieser Schuldzuweisungen gegenüber. 

 
Verwundert Sie das Argument Iasons, nicht Medea, sondern Eros habe ihm geholfen? 

Ein Blick auf folgende Zitate lässt Sie die Topik seines Gedankens erkennen: 

 Homer lässt Priamos Helena in der Ilias, 3,164-165, mit folgenden Worten trösten: „Du bist 

in meinen Augen nicht schuldig, die Götter, denke ich, sind schuld, sie erregten den 

tränenreichen Krieg der Achäer gegen mich.“ 

 Im Zuge der aufkommenden Sophistik mit ihren Musterreden greift Gorgias von Leontinoi, 

ein Zeitgenosse des Euripides, darauf zurück. In einer fiktiven Verteidigungsschrift spricht 

er Helena von der Schuld frei, den trojanischen Krieg ausgelöst zu haben: „Den Entschluss 

Gottes durch menschlichen Vorbedacht zu hindern, ist unmöglich. Von Natur nämlich wird 

nicht das Stärkere vom Schwächeren gehindert, sondern das Schwächere vom Stärkeren 

beherrscht und gelenkt, und das Stärkere geht voran, das Schwächere folgt hinterher. Der 

Gott aber ist stärker als der Mensch in seiner Kraft, Weisheit und auch sonst.“ Enkomion 

auf Helena, § 6 (Deutsch von Th. Schirren) 

Iason zeigt sich somit mit allen Rhetorik-Wässerchen seiner Zeit gewaschen und wendet ein 

altbekanntes Entlastungsargument Helenas gegen Medea: Helena, der Liebe verfallen, wird von der 

Schuld am Trojanischen Krieg freigesprochen – Medea auf ebendieser Grundlage, nämlich von 

Liebe ergriffen gewesen zu sein, der Dank für ihre Hilfe entzogen. 

 

 

Iason – und übrigens nur er in diesem Stück! – greift Medeas Herkunft aus einem 

Barbarenland auf. Charakterisieren Sie die Kontrastpole, die er dazu schafft, indem Sie in den 

vv. 535-540 die Wortpaare, die Iason zur Untermauerung seines ‚Wohlwollens’ gegenüber 

Medea anbringt, markieren. Beurteilen Sie auf dieser Grundlage Medeas bisheriges Verhalten 

im Drama. 

 

Inwiefern handelt Medea nach Iasons Ansicht barbarisch? Ziehen Sie zur Beantwortung 

folgende Textpassage aus Herodots Geschichtswerk heran: 

 

Als der persische Großkönig Xerxes einen Spartaner erstaunt über die Ursachen von Stärke 

und Tugend seiner Landsleute befragt, entgegnet dieser (Hist. 7,104,4): 

 
Denn obgleich sie [die Spartaner] frei sind, sind sie doch nicht gänzlich frei; ihnen ist nämlich das 

Gesetz der Herr, und dieses fürchten sie bei weitem mehr als die Deinigen dich. 

ἐλεύθεροι γὰρ ἐόντες οὐ πάντα ἐλεύθεροι εἰσί· ἔπεστι γάρ σφι δεσπότης νόμος, τὸν 

ὑποδειμαίνουσι πολλῷ ἔτι μᾶλλον ἢ οἱ σοὶ σέ. 

 

Welchen grundlegenden Gegensatz zwischen Griechen und Barbaren legt der Spartaner in 

seiner Erörterung dar? Inwiefern trifft diese Aussage auf die Äußerung Iasons zu, dass 

Medea barbarisch handle? Was will er ihr dabei unterstellen? 
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576-578 

Der Chor kommentiert den bisherigen Schlagabtausch in kurzen Worten, die Rhetorik Iasons 

entlarvend. Solidarisch stehen die korinthischen Frauen hinter Medea. Wie lange noch? 

 

 

579-618 

Übersetzen Sie nun den Höhepunkt des dramatischen Streits zwischen Iason und Medea; 

versuchen Sie, eine der Spannung der Situation angemessene deutsche Wortwahl zu treffen. 

 

Μήδεια 

ἦ πολλὰ πολλοῖς εἰμι διάφορος* βροτῶν. 

580 ἐμοὶ* γὰρ ὅστις ἄδικος ὢν σοφὸς λέγειν 

πέφυκε*, πλείστην ζημίαν ὀφλισκάνει*· 

γλώσσῃ γὰρ αὐχῶν τἄδικ᾽* εὖ περιστελεῖν, 

τολμᾷ πανουργεῖν· ἔστι δ᾽ οὐκ ἄγαν σοφός. 

ὡς* καὶ σύ μή νυν εἰς ἔμ᾽ εὐσχήμων γένῃ 

585 λέγειν τε δεινός. ἓν γὰρ ἐκτενεῖ* σ᾽ ἔπος· 

χρῆν* σ᾽, εἴπερ ἦσθα μὴ κακός, πείσαντά με 

γαμεῖν γάμον τόνδ᾽, ἀλλὰ μὴ σιγῇ* φίλων. 

 

Ἰάσων 

καλῶς γ᾽ ἄν, οἶμαι, τῷδ᾽ ὑπηρέτεις λόγῳ, 

εἴ σοι γάμον κατεῖπον, ἥτις οὐδὲ νῦν 

590 τολμᾷς* μεθεῖναι καρδίας μέγαν χόλον. 

 

Μήδεια 

οὐ τοῦτό σ᾽ εἶχεν*, ἀλλὰ βάρβαρον λέχος 

πρὸς γῆρας οὐκ εὔδοξον ἐξέβαινέ* σοι. 

 

Ἰάσων 

εὖ νυν τόδ᾽ ἴσθι, μὴ γυναικὸς οὕνεκα 

γῆμαί* με λέκτρα βασιλέων ἃ νῦν ἔχω, 

595 ἀλλ᾽, ὥσπερ εἶπον καὶ πάρος, σῶσαι θέλων 

σέ, καὶ τέκνοισι τοῖς ἐμοῖς ὁμοσπόρους* 

φῦσαι τυράννους παῖδας, ἔρυμα δώμασι. 

 

Μήδεια 

μή μοι γένοιτο λυπρὸς εὐδαίμων βίος 

μηδ᾽ ὄλβος ὅστις τὴν ἐμὴν κνίζοι φρένα. 

 

 

διάφορος (2) * dat.: abweichend 

von, anders 

ἐμοὶ - für mich, in meinen 

Augen (dat. iudicantis) 

πέφυκε = ἐστίν 

ζημίαν ὀφλισκάνω – Bestrafung 

verdienen 

τἄδικ᾽ -  τὰ ἄδικα 

ὡς – hier: daher folglich 

ἐκτείνω – hinstrecken, zu Fall 

bringen 

χρῆν (Impf.) + AcI: ‚hättest 

sollen …’ 

σιγῇ + Gen. : heimlich vor 

 

 

 

 

 

τολμάω – hier: zustande bringen 

 

 

 

ἔχω – hier: festhalten 

ἐκβαίνω sich ergeben, sich 

gestalten 

 

 

 

γῆμαί  λέκτρα βασιλέων – eine 

königliche Ehe schließen 

 

ὁμόσπορος (2) – verwandt, 

Geschwister- 
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Ἰάσων 

600 οἶσθ᾽, ὡς μέτευξαι* καὶ σοφωτέρα φανῇ; 

τὰ χρηστὰ μή σοι λυπρὰ φαίνεσθαί* ποτέ, 

μηδ᾽ εὐτυχοῦσα δυστυχὴς εἶναι δοκεῖν. 

 

Μήδεια 

ὕβριζ᾽, ἐπειδὴ σοὶ μὲν ἔστ᾽ ἀποστροφή, 

ἐγὼ δ᾽ ἔρημος τήνδε φευξοῦμαι χθόνα. 

 

Ἰάσων 

605 αὐτὴ τάδ᾽ εἵλου: μηδέν᾽ ἄλλον αἰτιῶ. 

 

Μήδεια 

τί  δρῶσα; μῶν* γαμοῦσα καὶ προδοῦσά σε; 

 

Ἰάσων 

ἀρὰς τυράννοις ἀνοσίους ἀρωμένη*. 

 

Μήδεια 

καὶ σοῖς ἀραία γ᾽ οὖσα τυγχάνω δόμοις. 

 

Ἰάσων 

ὡς* οὐ κρινοῦμαι* τῶνδέ* σοι τὰ πλείονα. 

610 ἀλλ᾽, εἴ τι βούλῃ παισὶν ἢ σαυτῆς φυγῇ 

προσωφέλημα χρημάτων ἐμῶν λαβεῖν, 

λέγ᾽: ὡς* ἕτοιμος* ἀφθόνῳ δοῦναι χερὶ 

ξένοις τε πέμπειν σύμβολ᾽*, οἳ δράσουσί σ᾽ εὖ*. 

καὶ ταῦτα μὴ θέλουσα μωρανεῖς, γύναι· 

615 λήξασα* δ᾽ ὀργῆς κερδανεῖς ἀμείνονα. 

 

Μήδεια 

οὔτ᾽ ἂν ξένοισι τοῖσι σοῖς χρησαίμεθ᾽ ἂν, 

οὔτ᾽ ἄν τι δεξαίμεσθα, μηδ᾽ ἡμῖν δίδου· 

κακοῦ γὰρ ἀνδρὸς δῶρ᾽ ὄνησιν οὐκ ἔχει. 

 

 

μέτευξαι Imp.Aor.2.Ps.Sg. von 

μετεύχομαι: ‚was du dir eher 

wünschen sollst’ 

φαίνεσθαι … δοκεῖν abh. von 

μέτευξαι (‚dass …’) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

μῶν (Fragepartikel) - doch nicht 

etwa 

 

 

ἀρὰς ἀράομαι + Dat. – Flüche 

ausstoßen gegen 

 

 

 

 

 

 

ὡς verkürzt für ἴσθι, ὡς 

κρίνω M – mit jem. streiten (+ 

Dat.) 

τῶνδέ Gen.comp. zu τὰ πλείονα 

 

ὡς - rel. Anschluss: denn 

ἕτοιμος - erg. εἰμί 

σύμβολον:  Wiedererkennungs-

zeichen (Tontäfelchen o.ä.), dass 

Freunde beim Trennen zerbrachen und 

später als Zeichen ihrer Freundschaft 

nutzen konnten 

εὖ δράω * Akk. – jemanden gut 

behandeln 

λήγω + Gen. – ablassen von 
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Zur Interpretation: 
1. Analysieren Sie die vorgetragenen Ansichten – handelt es sich um ‚vernünftige Argumente’ oder 

um ‚unvernünftige Gefühle’, um typisch männliche Denk- bzw. typisch weibliche 

Empfindungsweisen? Hinterfragen Sie diese Klischeebilder von männlichem und weiblichem 

Rollenverhalten kritisch! Beachten Sie die feine Trennlinie zwischen ‚vernünftig’ und ‚sophistisch-

berechnend’. 

 

2. Führen Sie zu vv. 616-618 eine metrische und stilistische Analyse durch.  

Vielleicht haben Sie Lust bekommen, den Redewettstreit mit verteilten Rollen zu lesen? Stellen Sie 

das Rededuell zwischen Iason und Medea als Rollenspiel nach; alternativ können Sie auch einen 

Schauplatz der Gegenwart für einen Schlagabtausch wählen! 

 

3. Iason ruft die Götter nun zu Zeugen an, dass er Medea und den Kindern jeden Dienst erweisen 

wolle. Medea – im Überschwang ihrer Gefühle? – antwortet sarkastisch, er solle seiner neuen Frau vor 

lauter Sehnsucht nicht länger fern bleiben. Sie schließt mit einem verdeckten Fluch: er möge heiraten, 

vielleicht allerdings werde er so heiraten, dass er seine Heirat noch bereue (vv. 625-626). 

 

 

♫  Silbermond: Nichts mehr  

 
NIMM DEIN GELD – NIMM DEN HASS – NIMM ES ALLES MIT 

 

DEINEN RING – DEINEN NAMEN – ICH BRAUCH IHN NICHT 

 

SIEH UNS AN WIE TIEF SIND WIR GEFALLEN – WIR ZERREISSEN JEDE 

KLEINIGKEIT 

- JEDES HAB JEDES GUT – BIS AUFS FLEISCH UND BLUT 

 

SAG WOHIN HABEN WIR UNS VERIRRT – DASS AUS LIEBE 

VERACHTUNG WIRD – UNSRE ZEIT GEHT IN FLAMMEN AUF – UND 

WIR GIESSEN BENZIN DARAUF 

 

BIS NICHTS MEHR – DAVON ÜBRIG IST 

 

NIMM DEIN JA – NIMM DEIN WORT – NIMM ES GERN ZURÜCK 

 

JEDES BILD – JEDER GEDANKE AN DICH RAUS DAMIT 

 

SÄTZE FALLEN ZUM VERLETZEN – SIE SOLLEN WUNDEN VERSETZEN 

– DIE FÜR IMMER SIND – JEDE KLARHEIT VERSENKT – JEDES WORT IN 

HASS GETRÄNKT 

 

WIE BETTLER STEHEN WIR VOR DEM NICHTS – UND SIND DOCH ZU 

STOLZ UND KÖNIGLICH – UND WAS UNS LIEB UND TEUER WAR – 

WERFEN WIR JETZT DEM FEUER NACH 

 

BIS NICHTS MEHR – DAVON ÜBRIG IST 

 

ZERSTÖRN NEIN – DAS GENÜGT UNS NICHT 

 

UND SO KÄMPFEN WIR UNGEHEMMT – EINEN KAMPF DER KEINEN 

SIEGER KENNT – ALSO LASS UNS VERNÜNFTIG SEIN UND AUFHÖREN 

DAMIT – BEVOR NICHTS MEHR VON UNS ÜBRIG IST 

 

BIS NICHTS MEHR – VON UNS ÜBRIG IST 

 

(Songtext aus dem Album ‚Nichts passiert’) 
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627-662  στάσιμον Β 
 

Der Chor hat dem Rededuell Iasons mit Medea gelauscht – und nimmt nun wieder 

kommentierend Stellung, indem er bekannte Motive des Dramas aufgreift. Wo steht er? Ein 

kurzer Blick auf das zweite Stasimon lässt Sie dessen Aufbau und Inhalt erkennen. 

Gestalten Sie den Sprechgesang mit Ihrem Kurs anhand des deutschen Textes (Übersetzung 

von Kurt Roeske) nach! 

 
Chor – 1. Strophe 

Liebe, die allzu heftig 

kommt, bringt guten Ruf nicht 

und nicht Tugend 

den Männern. Wenn sie aber maßvoll kommt, 

Kypris, ist keine andere Göttin so voller 

Anmut. 

Niemals, Herrin, sende auf mich vom goldenen 

Bogen 

den Pfeil, in Liebessehnsucht getaucht, 

unentrinnbar. 

 

Chor – 2. Strophe 

Vaterland, Elternhaus, nie 

möge ich heimatlos werden, 

hilflos wandelnd 

auf schwerer Lebensbahn 

voller furchtbarer Qualen. 

Eher soll der Tod, der Tod mich bezwingen, 

bevor ich diesen Tag erleben muss. 

Kein Leid ist größer, 

als ohne Vaterland zu sein. 

Chor – 1. Gegenstrophe 

Besonnenheit möge mich leiten, 

das schönste Geschenk der Götter. 

Niemals möge zu haderndem Zorn 

Und unersättlichem Streit 

Die mächtige Kypris mich reizen 

fremder Betten wegen. 

Friedliche Ehe achtend, 

möge sie scharfsichtig richten über die Ehe der 

Frauen. 

 

 

Chor – 2. Gegenstrophe 

Wir sahen es selbst, nicht von anderen 

weiß ich, was ich berichte: 

Keine Stadt, kein Freund 

erbarmte sich deiner, als du littest 

schrecklichste Leiden. 

Unbelohnt gehe zugrunde, der Freunde 

nicht ehrt, nicht öffnet 

das Schloss seines reinen Herzens. Mir 

wird er niemals ein Freund sein. 
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663-823   ἐπεισόδιον Γ 
 

Dass Euripides’ Medea im Agon der Tragiker des Jahres 431 v. Chr. nur den dritten und 

damit letzten Platz belegte, hat zwar die Erfolgsgeschichte des Stückes letztlich nicht 

beeinträchtigt – gleichwohl hat man oft nach den Gründen für das ‚Durchfallen’ des Stückes 

in der Gunst der zeitgenössischen athenischen Zuschauer gesucht. Sollte es, wie mitunter 

geäußert, auch an dem aus dem Handlungsgang der Drameneinheit herausfallenden 3. 

Epeisodion gelegen haben? Aigeus, König von Athen, tritt plötzlich auf, quasi ein ‚deus ex 

machina’ – die Szene wirkt auf den ersten Blick isoliert und kaum mit dem Dramengang 

verknüpft. Doch eine aufmerksame Lektüre des Dialoges von Aigeus mit Medea, vv. 663-

758, lässt Sie sicher einige Motive erkennen, die diese Begegnung eng mit dem Plot der 

Tragödie verbinden! 

 

Medeas Plan steht nun fest, wir erfahren ihn aus ihrem langen Monolog vv. 764-810. Wie 

stellt sich der Chor im Folgenden dazu? 

 

Medeas innere Verfassung, ihre Verlassenheit und Seelenqual, die in einen völligen Bruch mit 

der Welt und Aufgabe ihrer Kinder münden, fanden als Medea-Komplex Eingang in die 

Psychiatrie: 

 
 Journal of Mental Science (1948) 94: 321-331. doi: 10.1192/bjp.94.395.321 

© 1948 The Royal College of Psychiatrists 

The Medea Complex: the Mother's Homicidal 

Wishes to her Child* 

Edward S. Stern, M.A., M.D., M.R.C.P., D.P.M., Medical Superintendent  

The Central Hospital, Hatton, near Warwick  

* A Paper read at the Child Psychiatry Section at the Annual Meeting of the 

Royal Medico-Psychological Association at Eastbourne on 11 July, 1947.  

ABSTRACT 

1. The situation in which the mother harbours death wishes to her offspring, 

usually as a revenge against the father, is described and named the Medea 

complex.  

2. It is shown that there is considerable resistance against admitting these 

thoughts to the consciousness of the mother or any other person, but that 

they are of general occurrence.  

3. The Medea complex causes many marital difficulties, e.g., dyspareunia, 

prevention and interruption of pregnancy, failure of breast feeding, and 

other disordered domestic relations.  

4. It explains such matters as baby farming, disposal to others, and neglect 

of children, unjust accusations of cruelty to children such as blood libels, 

and acts of covert and overt cruelty to them.  

          Quelle: http://bjp.rcpsych.org/cgi/content/abstract/94/395/321 (aufgerufen am 21.06.2010) 

 

 

 

http://bjp.rcpsych.org/misc/terms.dtl
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824-865  στάσιμον Γ 
 
Der Chor singt ein berühmt gewordenes Preislied auf Athen, das die Asyl suchende Medea nach der 

Zusage des Königs Aigeus gastlich aufnehmen wird, um dann den Blick zurück auf die bald dorthin 

emigrierende Medea zu wenden. Setzen Sie den Gedankengang des 3. Stasimons künstlerisch in Form 

einer Zeichnung, Collage oder einer musikalischen Präsentation um. Vielleicht gelingt es Ihnen auch, 

den griechischen Liedtext mit einem kleinen Chor melodisch nachzusprechen und den in der 

Ausgangsstrophe gekennzeichneten Rhythmus auf die Gegenstrophe zu übertragen:  
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866-975  ἐπεισόδιον Δ 
 

Erschließen Sie die neuerliche Begegnung zwischen Iason und Medea in deutscher 

Übersetzung! 

 

1a. Inwiefern verändert sich Medeas Verhalten im Vergleich zu ihrem ersten Aufeinander-

treffen mit Iason? 1b. Ist ihr plötzlicher Sinneswandel glaubwürdig? 1c. Wie verteilen sich 

List und Heuchelei der Protagonisten im Stück? 

 

2a. Weisen Sie Stellen im Text auf, an denen Iason die eigentliche Situation hätte erkennen 

können. 2b. Der Zuschauer hat Iason Wissen voraus – wo hört er mehr aus Medeas Worten 

als Iason? 

 

3. Medea äußert über Prinzessin Kreusa vv. 945-947 εἴπερ γυναικῶν γ᾽ ἐστι τῶν ἄλλων μία … 

πέμψω γὰρ αὐτῇ δῶρα – und geht davon aus, dass Geschenke für Frauen hinreichende 

Überzeugungskraft haben. Stimmt das? 

 

4. vv. 974-975 heißt es: ἴθ᾽ ὡς τάχιστα· μητρὶ δ᾽ ὧν ἐρᾷ τυχεῖν 

εὐάγγελοι γένοισθε πράξαντες καλῶς. 

Die Kinder gehen also ab, um die Geschenke zu überbringen – nun werden auch sie von 

Medea für ihren Racheplan instrumentalisiert – wer bisher noch? 

 

 
           Medea beschenkt Glauke/ Kreusa, Krater, ca. 390 v. Chr., Apulien 

 

 

 

976-1001  στάσιμον Δ 
 

Die Gewalt beginnt zu eskalieren. Der Chor prognostiziert die Zukunft: nennen Sie die 

Adressaten der einzelnen Strophen und die Prognose des Chores. Trifft der Chor eine 

Schuldzuweisung (beachten Sie dabei die Darstellungsperspektive!)? Wem gehört die 

Empathie des Chores? 

 

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ei%29%2Fper&la=greek&prior=*mh/deia
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=gunaikw%3Dn&la=greek&prior=ei)/per
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=g%27&la=greek&prior=gunaikw=n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29sti&la=greek&prior=g'
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tw%3Dn&la=greek&prior=e)sti
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29%2Fllwn&la=greek&prior=tw=n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=mi%2Fa&la=greek&prior=a)/llwn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pe%2Fmyw&la=greek&prior=po/nou
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ga%5Cr&la=greek&prior=pe/myw
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=au%29th%3D%7C&la=greek&prior=ga/r
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=dw%3Dr%27&la=greek&prior=au)th=|
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=i%29%2Fq%27&la=greek&prior=ta/de
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=w%28s&la=greek&prior=i)/q'
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ta%2Fxista&la=greek&prior=w(s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=mhtri%5C&la=greek&prior=ta/xista
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=d%27&la=greek&prior=mhtri/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=w%28%3Dn&la=greek&prior=d'
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29ra%3D%7C&la=greek&prior=w(=n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tuxei%3Dn&la=greek&prior=e)ra=|
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=eu%29a%2Fggeloi&la=greek&prior=tuxei=n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ge%2Fnoisqe&la=greek&prior=eu)a/ggeloi
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pra%2Fcantes&la=greek&prior=ge/noisqe
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kalw%3Ds&la=greek&prior=pra/cantes
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1002-1250  ἐπεισόδιον Ε 

 

1002-1080 ‚Kinder als Investition in die Zukunft’ 

 

Nehmen Sie Stellung zu dieser Aussage. 

Welche Zukunftsinvestition stellen die Kinder für Iason dar (vgl. vv. 914-920), welchen 

Aspekt betont demgegenüber Medea (vv. 1019-1039)? 

 

Der lange Entscheidungsmonolog Medeas wird bisweilen auch als Peripetie des Stückes 

bezeichnet. Lesen Sie das Drama im Original: wie oft ändert Medea ihre Entscheidung 

bezüglich der Kinder? 

 

 

Μήδεια 

φεῦ φεῦ: τί προσδέρκεσθέ μ᾽ ὄμμασιν, τέκνα; 

τί προσγελᾶτε τὸν πανύστατον γέλων*; 

αἰαῖ: τί δράσω; καρδία* γὰρ οἴχεται*, 

γυναῖκες, ὄμμα φαιδρὸν ὡς εἶδον τέκνων. 

οὐκ ἂν δυναίμην: χαιρέτω βουλεύματα 

1045 τὰ πρόσθεν: ἄξω παῖδας ἐκ γαίας ἐμούς. 

τί δεῖ* με πατέρα τῶνδε τοῖς τούτάν κακοῖς* 

λυποῦσαν αὐτὴν δὶς τόσα κτᾶσθαι κακά; 

οὐ δῆτ᾽ ἔγωγε: χαιρέτω βουλεύματα. 

καίτοι τί πάσχω; βούλομαι γέλωτ᾽ ὀφλεῖν* 

1050 ἐχθροὺς μεθεῖσα* τοὺς ἐμοὺς ἀζημίους; 

τολμητέον τάδ᾽; ἀλλὰ τῆς ἐμῆς κάκης* 

τὸ καὶ προσέσθαι* μαλθακοὺς λόγους φρενί. 

χωρεῖτε, παῖδες, ἐς δόμους. ὅτῳ δὲ μὴ 

θέμις* παρεῖναι τοῖς ἐμοῖσι θύμασιν, 

1055 αὐτῷ μελήσει*: χεῖρα δ᾽ οὐ διαφθερῶ*. 

ἆ ἆ. 

μὴ δῆτα, θυμέ, μὴ σύ γ᾽ ἐργάσῃ τάδε: 

ἔασον αὐτούς, ὦ τάλαν*, φεῖσαι* τέκνων: 

ἐκεῖ μεθ᾽ ἡμῶν ζῶντες εὐφρανοῦσί σε. 

μὰ τοὺς παρ᾽ Ἅιδῃ νερτέρους ἀλάστορας, 

1060 οὔτοι ποτ᾽ ἔσται τοῦθ᾽ ὅπως ἐχθροῖς ἐγὼ 

παῖδας παρήσω τοὺς ἐμοὺς καθυβρίσαι. 

πάντως σφ᾽* ἀνάγκη κατθανεῖν: ἐπεὶ δὲ χρή, 

ἡμεῖς κτενοῦμεν οἵπερ ἐξεφύσαμεν. 

πάντως πέπρακται* ταῦτα κοὐκ ἐκφεύξεται.  

 

 

 
γέλων = γέλωτα Akk.Sg. von γέλως 

καρδία οἴχεται - mein Herz/ Mut stirbt, 

ist dahin 

 

 

 

 

δεῖ - konstr. mit AcI: με … αὐτὴν … 

κτᾶσθαι 

τοῖς τούτων κακοῖς – „durch ihr Elend (= 

Tod)“ 

 

ὀφλεῖν – starker Aor. von ὀφλισκάνω: 

verdienen 

μεθεῖσα – Ptz. Aor. Akt. (f) von μεθίημι: 

auslassen 

τῆς ἐμῆς κάκης – Gen. des Ausrufs 

προσέσθαι – Inf. Aor. M. von προσίημι: 

zulassen 

θέμις – „es ist Recht“ (erg. ἐστίν) 

μελήσει - μέλει, unpersönl. konstr.: es 

liegt jm. am Herzen, es ist einem selbst 

überlassen 

διαφθείρω – hier: schwach werden lassen 

τάλαν – Vok.Sg. (m) (angesprochen ist 

θυμός 

φεῖσαι – Imp. Aor. 2 Sg. von φείδομαι, 

konstr. mit gen.separ.: loslassen von 

etwas, schonen 

 

 

 

σφ᾽(ε) = αὐτούς 

 

πέπρακται – „es steht fest“, „ist 

beschlossene Sache“ 

 

'πὶ = (ἐ)'πὶ 

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*mh%2Fdeia&la=greek&prior=pote/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=feu%3D&la=greek&prior=bi/ou
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=feu%3D&la=greek&prior=feu=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ti%2F&la=greek&prior=feu=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=prosde%2Frkesqe%2F&la=greek&prior=ti/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=m%27&la=greek&prior=prosde/rkesqe/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o%29%2Fmmasin&la=greek&prior=m'
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=te%2Fkna&la=greek&prior=o)/mmasin
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ti%2F&la=greek&prior=te/kna
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=prosgela%3Dte&la=greek&prior=ti/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=to%5Cn&la=greek&prior=prosgela=te
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=panu%2Fstaton&la=greek&prior=to/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ge%2Flwn&la=greek&prior=panu/staton
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ai%29ai%3D&la=greek&prior=ge/lwn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ti%2F&la=greek&prior=ai)ai=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=dra%2Fsw&la=greek&prior=ti/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kardi%2Fa&la=greek&prior=dra/sw
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ga%5Cr&la=greek&prior=kardi/a
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=oi%29%2Fxetai&la=greek&prior=ga/r
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=gunai%3Dkes&la=greek&prior=oi)/xetai
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o%29%2Fmma&la=greek&prior=gunai=kes
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=faidro%5Cn&la=greek&prior=o)/mma
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=w%28s&la=greek&prior=faidro/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ei%29%3Ddon&la=greek&prior=w(s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=te%2Fknwn&la=greek&prior=ei)=don
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ou%29k&la=greek&prior=te/knwn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29%5Cn&la=greek&prior=ou)k
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=dunai%2Fmhn&la=greek&prior=a)/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=xaire%2Ftw&la=greek&prior=dunai/mhn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=bouleu%2Fmata&la=greek&prior=xaire/tw
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ta%5C&la=greek&prior=bouleu/mata
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pro%2Fsqen&la=greek&prior=ta/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29%2Fcw&la=greek&prior=pro/sqen
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pai%3Ddas&la=greek&prior=a)/cw
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29k&la=greek&prior=pai=das
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=gai%2Fas&la=greek&prior=e)k
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29mou%2Fs&la=greek&prior=gai/as
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ti%2F&la=greek&prior=e)mou/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=dei%3D&la=greek&prior=ti/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=me&la=greek&prior=dei=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pate%2Fra&la=greek&prior=me
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tw%3Dnde&la=greek&prior=pate/ra
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=toi%3Ds&la=greek&prior=tw=nde
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tou%2Ftwn&la=greek&prior=toi=s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kakoi%3Ds&la=greek&prior=tou/twn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=lupou%3Dsan&la=greek&prior=kakoi=s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=au%29th%5Cn&la=greek&prior=lupou=san
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=di%5Cs&la=greek&prior=au)th/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=to%2Fsa&la=greek&prior=di/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kta%3Dsqai&la=greek&prior=to/sa
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kaka%2F&la=greek&prior=kta=sqai
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ou%29&la=greek&prior=kaka/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=dh%3Dt%27&la=greek&prior=ou)
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29%2Fgwge&la=greek&prior=dh=t'
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=xaire%2Ftw&la=greek&prior=e)/gwge
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=bouleu%2Fmata&la=greek&prior=xaire/tw
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kai%2Ftoi&la=greek
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ti%2F&la=greek&prior=kai/toi
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pa%2Fsxw&la=greek&prior=ti/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=bou%2Flomai&la=greek&prior=pa/sxw
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ge%2Flwt%27&la=greek&prior=bou/lomai
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o%29flei%3Dn&la=greek&prior=ge/lwt'
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29xqrou%5Cs&la=greek&prior=o)flei=n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=meqei%3Dsa&la=greek&prior=e)xqrou/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tou%5Cs&la=greek&prior=meqei=sa
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29mou%5Cs&la=greek&prior=tou/s
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1065 καὶ δὴ 'πὶ* κρατὶ στέφανος, ἐν πέπλοισι δὲ 

νύμφη τύραννος* ὄλλυται, σάφ᾽ οἶδ᾽ ἐγώ. 

ἀλλ᾽, εἶμι γὰρ δὴ τλημονεστάτην ὁδόν, 

καὶ τούσδε πέμψω τλημονεστέραν ἔτι, 

παῖδας προσειπεῖν βούλομαι: δότ᾽, ὦ τέκνα, 

1070 δότ᾽ ἀσπάσασθαι μητρὶ δεξιὰν χέρα. 

ὦ φιλτάτη χείρ, φίλτατον δέ μοι στόμα 

καὶ σχῆμα καὶ πρόσωπον εὐγενὲς τέκνων, 

εὐδαιμονοῖτον*, ἀλλ᾽ ἐκεῖ: τὰ δ᾽ ἐνθάδε 

πατὴρ ἀφείλετ᾽. ὦ γλυκεῖα προσβολή, 

1075 ὦ μαλθακὸς* χρὼς πνεῦμά θ᾽ ἥδιστον τέκνων. 

χωρεῖτε χωρεῖτ᾽: οὐκέτ᾽ εἰμὶ* προσβλέπειν 

οἵα* τε πρὸς ὑμᾶς, ἀλλὰ νικῶμαι κακοῖς. 

καὶ μανθάνω* μὲν οἷα δρᾶν μέλλω κακά, 

θυμὸς δὲ κρείσσων τῶν ἐμῶν βουλευμάτων, 

1080 ὅσπερ μεγίστων αἴτιος κακῶν βροτοῖς. 

 

νύμφη τύραννος – „königliche Braut“ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

εὐδαιμονοῖτον – Opt. Dual von 

εὐδαιμονέω: glücklich sein 

 

μαλθακός = μαλακός 

 

οἱός τʹεἰμί - imstande sein 

 

 

μανθάνω – hier: erkennen, begreifen 

 

 

 

Zur Interpretation: 

1. Verstand versus Leidenschaft, Mutterliebe versus archaisch-männliches Ehrgefühl - 

zwischen welchen Polen pendelt Medea Ihrer Meinung nach? 

2. Welche Facetten weist der Begriff θυμός innerhalb Medeas Monolog auf? Nutzen Sie 

hierzu das Wörterbuch und gehen Sie dabei auf die Graphik dieses Lektüreheft-Einbands ein. 

 

Henri Klagmann: Medea und ihre Söhne (1868)            
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1081-1115 Chor-Intermezzo 

 

Mitten ins 5. und damit traditionell letzte Epeisodion schaltet Euripides ein anapästisches 

Chorlied. So sprengt er das überlieferte Tragödien-Schema einmal mehr mit Innovationen und 

verleiht dem Epeisodion damit eine innere Dynamik und komplexe Struktur. 

Der Chor klagt über das Leid um die Kinder – d.h. die Sorgen der Eltern, ganz im 

Allgemeinen … 

 

 

CHOR 

Schon mehrmals habe ich mich 

an feiner durchdachten Worten geübt 

und mich zu größerem Wettstreit gewagt, 

als das Frauengeschlecht es versuchen darf. 

1085 Indessen gehöret auch uns die Muse, 

die Umgang pflegt der Weisheit zuliebe. 

Nicht allen freilich. Nur wenige wird man,  

nur eine vielleicht unter vielen, entdecken: 

Nicht völlig sind fremd der Muse die Frauen. 

1090 So sage ich: Alle die Sterblichen, 

die es niemals erprobt  

und niemals Kinder gezeugt, 

genießen ein höheres Glück als jene, 

die Eltern geworden. 

Die Kinderlosen erfahren ja nicht, 

1095 ob Nachkommen Lust und Leid für die Menschen 

bedeuten, sie haben keine  

und bleiben von vielen Mühen verschont. 

Doch wer im Hause besitzt 

der Kinder süßen Keim, den sehe ich 

1100 von Sorge verzehrt die ganze Zeit, 

zuerst, wie er trefflich erziehen sie könnte, 

sodann, woher ein Vermögen vererben den Kindern; 

doch ob er für schlechte, ob er für gute 

sich müht, das bleibt noch verborgen. 

1105 Doch eines, das Allerletzte, für alle Sterblichen Schwere, 

ich will es jetzt nennen: 

Denn haben sie auch zur Genüge Vermögen gewonnen, 

gelangte zur Reife der Kinder Leib 

und wurden sie tüchtige Menschen - wenn es 

1110 der Daimon so will, dann rafft hinweg  

zum Hades der Tod die Leiber der Kinder! 

Wie also kann es sich lohnen, wenn zu 

dem andren die Götter noch dieses Leid  

verhängen über die Sterblichen, 

1115 das schlimmste, das Leid um die Kinder? 

      (Deutsch von D. Ebener) 
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Ordnen Sie der deutschen Übersetzung die passenden Originaltextpassagen zu: 

 

 

A 

οἱ μὲν ἄτεκνοι δι᾽ ἀπειροσύνην 

εἴθ᾽ ἡδὺ βροτοῖς εἴτ᾽ ἀνιαρὸν 

παῖδες τελέθουσ᾽ οὐχὶ τυχόντες 

πολλῶν μόχθων ἀπέχονται· 

 

B 

ἔτι δ᾽ ἐκ τούτων εἴτ᾽ ἐπὶ φλαύροις 

εἴτ᾽ ἐπὶ χρηστοῖς 

μοχθοῦσι, τόδ᾽ ἐστὶν ἄδηλον. 

ἓν δὲ τὸ πάντων λοίσθιον ἤδη 

πᾶσιν κατερῶ θνητοῖσι κακόν· 

 

C 

καί φημι βροτῶν οἵτινές εἰσιν 

πάμπαν ἄπειροι μηδ᾽ ἐφύτευσαν 

παῖδας προφέρειν εἰς εὐτυχίαν 

τῶν γειναμένων. 

 

D 
πολλάκις ἤδη 

διὰ λεπτοτέρων μύθων ἔμολον 

καὶ πρὸς ἁμίλλας ἦλθον μείζους 

ἢ χρὴ γενεὰν θῆλυν ἐρευνᾶν· 

 

 

E 

καὶ δὴ γὰρ ἅλις βίοτόν θ᾽ ηὗρον 

σῶμά τ᾽ ἐς ἥβην ἤλυθε τέκνων 

χρηστοί τ᾽ ἐγένοντ᾽: εἰ δὲ κυρήσαι 

δαίμων οὕτως, φροῦδος ἐς Ἅιδην 

θάνατος προφέρων σώματα τέκνων. 

 

F 

οἷσι δὲ τέκνων ἔστιν ἐν οἴκοις 

γλυκερὸν † βλάστην᾽, ὁρῶ † μελέτῃ 

κατατρυχομένους τὸν ἅπαντα χρόνον, 

πρῶτον μὲν ὅπως θρέψουσι καλῶς 

βίοτόν θ᾽ ὁπόθεν λείψουσι τέκνοις· 

 

G 

πῶς οὖν λύει πρὸς τοῖς ἄλλοις 

τήνδ᾽ ἔτι λύπην ἀνιαροτάτην 

παίδων ἕνεκεν 

θνητοῖσι θεοὺς ἐπιβάλλειν; 

 

H 

ἀλλὰ γὰρ ἔστιν μοῦσα καὶ ἡμῖν, 

ἣ προσομιλεῖ σοφίας ἕνεκεν· 

πάσαισι μὲν οὔ, παῦρον † δὲ δὴ  

γένος ἐν πολλαῖς εὕροις ἂν ἴσως † 

κοὐκ ἀπόμουσον τὸ γυναικῶν.

 

 

 

 

 
Einzelne Szenen aus dem Medea-Mythos, Sarkophag-Relief, ca. 150-170 n. Chr. 
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1116-1250 Botenbericht 

 
Fürchterlich resignierend waren die Worte des Chores der korinthischen Frauen, und doch wendet 

Medea sich ihnen als ‚φίλαι’ (v. 1116) zu. Hat sie die Situation noch im Blick? 

 

1. Informieren Sie sich über Form und Funktion des Botenberichts in griechischen Tragödien. 

 

2. Welche Gefühle vermittelt der Bote während seines Berichts? Beschreiben Sie seine Einstellung 

gegenüber Medea und dem Königshaus. 

 

3. Charakterisieren Sie die Reaktion Kreusas beim Eintreten der Kinder – und beim Hereintragen der 

Geschenke: 

vv. 1156-1157sq ἡ δ᾽, ὡς ἐσεῖδε κόσμον, οὐκ ἠνέσχετο,/ ἀλλ᾽ ᾔνεσ᾽ ἀνδρὶ πάντα 

 

4. In v. 1162 äußert der Bote über Kreusa: ‚und lachte ihrem seelenlosen Bilde zu’ – Versuchen Sie, 

diese Metapher bildlich darzustellen. 

 

Zur Kontrastierung: 

                                               
                                     Angelika Kauffmann: Cornelia, Mutter der Gracchen (1786) 

 
Textvorlage: Valerius Maximus (1. Jh. n.Chr.): Maxima ornamenta esse matronis liberos. 

… Cornelia Gracchorum mater, cum Campana matrona apud illam hospita ornamenta sua 

pulcherrima illius saeculi ostenderet, traxit eam sermone, donec e schola redirent liberi, et 'haec' 

inquit 'ornamenta sunt mea'. 

 

 
Zur Figur der Kreusa 

Ist die Tochter des Kreon, Kreusa, in Ihren Augen eine ebenso starke Persönlichkeit wie Medea und 

somit ihre eigentliche Gegenspielerin? Diskutieren Sie Ihre Meinung in der Klasse. Als Grundlage 

können einige Beobachtungen von Kurt Roeske (Die verratene Liebe der Medea, S. 117f.) dienen: 

 Kreusa ist seit dem Prolog der Amme allgegenwärtig, steht aber nie selbst auf der Bühne und 

sie gewinnt erst durch den Botenbericht einiges an Kontur.  

 Voller Abscheu, wendet sich die junge Frau, die von Zorn, Groll, Wut und Feindschaft 

beherrscht wird, von Medeas  Kindern ab, nachdem diese den Raum betreten haben. Vielleicht 

wird daraus auch ersichtlich, dass eventuell sie die treibende Kraft war, die dafür sorgte, dass 

Kreon auch diese mit verbannt hat? - oder dass Iason sich nicht für seine eigenen Kinder 

eingesetzt hat? 

 Medeas Wut hat sich von Anfang an vor allem auch gegen die Prinzessin gerichtet.  

 Tat sie außerdem nicht gut daran, dass sie Kreon nicht direkt, sondern Kreusa durch die 

Vermittlung von Iason darum bat, dass ihre Kinder im Lande bleiben dürfen? 

 Ein Umschwung erfolgt im Botenbericht: Kreusa erscheint beinahe als kleines Mädchen, dass 

voller Vorfreude den Schmuck anlegt und sich dann im Spiegel bewundert. 
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Das menschliche Leben – ein Schatten 

 

Nach der Schilderung der Todesszene macht der Bote den klugen Ausspruch: „Nicht heute 

erst und nicht zum ersten Mal bin ich der Meinung, dass der Mensch ein Schatten ist.“ (vv. 

1224/1225). 

 

Auch Sophokles lässt den Odysseus im „Aias“ sagen: „Ich sehe, dass alle von uns, die leben, 

nichts als Geister, oder ein fliehender Schatten sind.“ (vv. 125/26) 
[Hintergrund dieses Dramas: Achill ist im Krieg vor Troja gefallen, ein Streit um seine Waffen 

entbrennt. Doch die Heerführer sprechen nicht Aias, dem Kampfgefährten des Achill, dessen Waffen 

zu, sondern Odysseus. Nun will Aias sich an den Heerführern Agamemnon, Menelaos und Odysseus 

rächen und sie töten. Er wird jedoch von Athene mit Wahnsinn geschlagen und tötet statt der Heerführer 

einige Herdentiere; Odysseus soll den Vorgang untersuchen und klären – Athene erscheint ihm und 

erklärt, dass sie Aias diese Tat habe begehen lassen, auch zeigt sie Aias in seinem jämmerlichen 

Zustand als Lehre für Odysseus. Nach dem Schwinden des Wahnsinns erkennt Aias die Schande seiner 

eigenen Handlung und stürzt sich ins Schwert.] 

 

Interpretieren Sie die Aussage des Boten in Bezug auf den Kontext! Vergleichen Sie die 

Kontexte, in denen der Spruch jeweils geäußert wird! 

Die Vorstellung vom Schatten- bzw. Maskenhaften der menschlichen Existenz hat eine lange 

Rezeptionsgeschichte – vielleicht haben Sie Lust, weiter zu recherchieren … 

 

 

Medeas Entschluss 

 

Nach einem kurzen Einwurf des Chores über das Unglück der armen Kreusa äußert Medea 

ihren endgültigen Beschluss. Übersetzen Sie. Vergleichen Sie dann die rationale und die 

emotionale Ebene - welche Wertigkeit ist innerhalb des Monologes zu erkennen? 

 

 

Μήδεια 

φίλαι, δέδοκται τοὔργον* ὡς τάχιστά μοι 

παῖδας κτανούσῃ τῆσδ᾽ ἀφορμᾶσθαι χθονός, 

καὶ μὴ σχολὴν ἄγουσαν* ἐκδοῦναι τέκνα 

ἄλλῃ φονεῦσαι δυσμενεστέρᾳ χερί. 

1240 πάντως σφ᾽ ἀνάγκη κατθανεῖν. ἐπεὶ δὲ χρή, 

ἡμεῖς κτενοῦμεν, οἵπερ ἐξεφύσαμεν. 

ἀλλ᾽ εἶ᾽* ὁπλίζου, καρδία. τί μέλλομεν* 

τὰ δεινὰ κἀναγκαῖα μὴ πράσσειν κακά; 

ἄγ᾽, ὦ τάλαινα χεὶρ ἐμή, λαβὲ ξίφος, 

1245 λάβ᾽, ἕρπε πρὸς βαλβῖδα* λυπηρὰν βίου, 

καὶ μὴ κακισθῇς μηδ᾽ ἀναμνησθῇς τέκνων, 

ὡς φίλταθ᾽*, ὡς ἔτικτες· ἀλλὰ τήνδε γε 

λαθοῦ* βραχεῖαν ἡμέραν παίδων σέθεν*, 

κἄπειτα θρήνει· καὶ γὰρ εἰ κτενεῖς σφ᾽*, ὅμως 

1250 φίλοι γ᾽ ἔφυσαν* - δυστυχὴς δ᾽ ἐγὼ γυνή. 

 
δέδοκται τοὔργον (= Krasis) - es ist 

beschlossene Sache  

 

σχολὴν ἄγω – Zeit vergeuden, zögern; 

Konstr.: ἄγουσαν (statt ἀγούσῃ) als 

part.coni. auf μοι zu beziehen    

 

 

εἶ᾽(α) - Auf! Los! 

μέλλω – zögern, zaudern (μή bleibt 

unübersetzt)    

 

 

ἡ βαλβίς – Schranke, Grenze (auf der 

Rennbahn), übertr.: Anfang, Ende 

 

ὡς φίλτατ᾽(α) erg. ἐστιν (nämlich τὰ 

τέκνα) 

λαθοῦ hier für ἐπιλαθοῦ - vergiss! 

σέθεν = σοῦ 

σφ᾽(ε) = αὐτούς 

ἔφυσαν hier für ἦσαν 
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1251-1292  στάσιμον Ε 

 

Lesen Sie dieses fünfte und letzte ‚Standlied’ des Chores in deutscher Übersetzung. 

Geben Sie die Eigenschaften Medea an, die sie als göttlich bzw. als sterblich kennzeichnen. 

 
[Ino war die Schwester der Semele, welche von Zeus den Dionysos empfangen hatte. Als diese 

starb, brachte Hermes den jungen Gott zu Ino. Sie nahm den Knaben auf und kümmerte sich 

um ihn. Damit aber zog sie den Zorn der Hera, der Gattin des Zeus, auf sich. Hera machte Ino 

wahnsinnig. Diese war fortan dazu bestimmt, planlos in der Welt umherzuirren. Im Wahnsinn 

tötete sie schließlich ihre Kinder und stürzte sich selbst ins Meer.] 

 

Euripides lässt den Chor das grausige Geschehen hinter der σκήνη kommentieren. 

Welchen Effekt erzielt er beim Publikum damit? 

 

 

 

Medea tötet ihren Sohn. Amphore 

(ca. 330 v. Chr., Cumae) 

 

 

 
 

Medea (nach Timomachos) 

Fresko in Herculaneum (ca. 70/79 n. Chr.)

 

 
H.-J. Glücklich ( Glücksvorstellungen und die Polarität von Verstand und Gefühl in der 'Medea' des 

Euripides, 69) spricht davon, dass der Kindermord eine Umkehrung des Verhaltens von Medea 

und Iason bewirkt. Erläutern Sie diese Aussage! 
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1293-1419 ἔξοδος 
 

1293-1414  Iason und Medea – ein letzter Schlagabtausch 

 

1. Zu Beginn des Exodos glaubt Iason noch immer, dass er Macht über Medea habe. 

Inwiefern zeigt sich dies in seiner Aussage (vv. 1293-1305)? 

 

2. Beschreiben Sie die Funktion des Chores (vv. 1293-1316). 

 

3. Überraschenderweise verbleibt das schreckliche Bild der Mörderin und der toten Söhne 

nicht hinter den Riegeln, die Tür bleibt zwar verschlossen, doch Medea erscheint auf dem 

Dach des Bühnenhauses mit dem Helios-Wagen (vv. 1317-1322), in dem sich auch die 

Leichen der Kinder befinden. Erläutern Sie den Effekt, den diese für den Zuschauer 

unerwartete Wendung birgt und das Verhältnis Medeas zu Iason, welches dadurch aufgezeigt 

wird! 

 

4. Medea triumphiert nun über Iason durch göttlichen Beistand. Eben diesen Sieg durch ein 

Wunder kritisiert Aristoteles in seiner „Poetik“ folgendermaßen: 

„Es ist offenkundig, dass auch die Lösung der Handlung aus der Handlung selbst 

hervorgehen muss, und nicht - wie in der „Medea“ (...) - aus dem Eingriff eines 

Gottes.“    (Poetik, 1454 a/b; deutsch von Manfred Fuhrmann) 

Nehmen Sie Stellung zu dieser Aussage. Beziehen Sie dabei die Verse 746, 954 und 148-159 

des Werkes ein, indem Sie die Hinweise auf das von Euripides gewählte Ende erläutern! 

 

5. Erstellen Sie eine Übersicht über die Vorwürfe Iasons (vv. 1323-1350) und bewerten Sie 

die Aussagen in Hinblick auf die Version der Vorgeschichte, die die Amme am Beginn des 

Werkes berichtet und auf frühere Vorwürfe Iasons bzw. die Wohltaten, die er Medea erbracht 

haben will. 

 

 

 
 

Eugen Delacroix, Medea (1862) 

 

 
 

Paul Cézanne, Medea (1879/82)

http://www.fineart-china.com/htmlimg/image-00948.html
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Übersetzen Sie das Ende der Medea-Tragödie: vv. 1389-1419 

 

 

Ἰάσων 

ἀλλά σ᾽ Ἐρινὺς ὀλέσειε τέκνων 

1390 φονία* τε Δίκη*. 

 

Μήδεια 

τίς δὲ κλύει σοῦ θεὸς ἢ δαίμων, 

τοῦ ψευδόρκου καὶ ξειναπάτου*; 

 

Ἰάσων 

φεῦ φεῦ, μυσαρὰ καὶ παιδολέτορ. 

 

Μήδεια 

στεῖχε πρὸς οἴκους καὶ θάπτ᾽ ἄλοχον. 

 

  Ἰάσων 

1395 στείχω, δισσῶν γ᾽ ἄμορος τέκνων. 

 

  Μήδεια 

οὔπω θρηνεῖς· μένε καὶ γῆρας. 

 

  Ἰάσων 

ὦ τέκνα φίλτατα. 

 

  Μήδεια 

μητρί γε, σοὶ δ᾽ οὔ. 

 

  Ἰάσων 

κἄπειτ᾽ ἔκανες; 

 

  Μήδεια 

σέ γε πημαίνουσ᾽. 

 

  Ἰάσων 

ὤμοι, φιλίου χρῄζω στόματος 

1400 παίδων ὁ τάλας προσπτύξασθαι*. 

 

Μήδεια 

νῦν σφε προσαυδᾷς, νῦν ἀσπάζῃ, 

τότ᾽ ἀπωσάμενος*. 

 

  Ἰάσων 

δός* μοι πρὸς θεῶν 

μαλακοῦ χρωτὸς ψαῦσαι τέκνων. 

 

  Μήδεια 

οὐκ ἔστι· μάτην ἔπος ἔρριπται. 

 

  Ἰάσων 

1405 Ζεῦ, τάδ᾽ ἀκούεις ὡς ἀπελαυνόμεθ᾽, 

οἷά τε πάσχομεν ἐκ τῆς μυσαρᾶς 

καὶ παιδοφόνου τῆσδε λεαίνης; 

ἀλλ᾽ ὁπόσον γοῦν πάρα* καὶ δύναμαι 

 

φονία Δίκη – „die den Mord sühnende 

Dike“ 

 

 

ξειναπάτης – in Bezug auf Medea (in 

Kolchis) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
προσπτύσσεσθαί (Med.) τινος – sich 

anschmiegen, küssen 

 

 

ἀπωθέω – verstoßen 

 

 

δός μοι – „laß mich …“ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

πάρα = πάρεστι 
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τάδε καὶ θρηνῶ κἀπιθεάζω*, 

1410 μαρτυρόμενος δαίμονας ὥς μοι 

τέκνα κτείνασ᾽ ἀποκωλύεις 

ψαῦσαί τε χεροῖν θάψαι τε νεκρούς, 

οὓς μήποτ᾽ ἐγὼ φύσας ὄφελον* 

πρὸς σοῦ φθιμένους ἐπιδέσθαι. 

 

Χορός 

1415 πολλῶν ταμίας Ζεὺς ἐν Ὀλύμπῳ, 

πολλὰ δ᾽ ἀέλπτως κραίνουσι θεοί· 
καὶ τὰ δοκηθέντ᾽ οὐκ ἐτελέσθη, 

τῶν δ᾽ ἀδοκήτων πόρον ηὗρε θεός. 

τοιόνδ᾽ ἀπέβη τόδε πρᾶγμα. 

(καὶ) ἐπιθεάζω – die Götter anrufen 

 

 

 

ὀφείλω - sollen 

 

 

 

Schlussbetrachtungen 

 

1. Iason spricht davon, dass Medea ihn vernichtet habe. Das Geschehene und sein 

Charakterzug, für sich immer den größten Nutzen ziehen zu wollen, treiben ihn ins 

Selbstmitleid. Untersuchen Sie die Verse 1389 bis 1414 auf inhaltliche Aspekte und 

stilistische Mittel, durch die Euripides dies zu verdeutlichen sucht. 

 

2. Die Schlussworte des Chores, vv. 1415-1419, sind konventionell und stereotyp. Euripides 

formuliert Verse wie diese auch am Ende seiner Tragödien Alkestis, Andromache, Helena und 

Bakchen. In welchem Bezug sie zur Handlung der Medea stehen, wurde kontrovers diskutiert. 

Versuchen Sie einmal, die Schlussworte des Chores auf den Handlungsverlauf dieses Stückes 

zu übertragen! 

 

3a. Aristoteles äußert sich in seiner ‚Poetik‘ über die Wirkung der Tragödie. Sie soll beim 

Zuschauer einerseits Furcht erregen, d.h. Furcht vor den möglichen Konsequenzen 

fehlerhaften Handelns, andererseits Mitleid, d.h. Mitleid mit demjenigen, der scheitert und die 

Konsequenzen seines schuldhaften Handelns erdulden muss. Beurteilen Sie, wie sich die 

beiden Affekte mit Blick auf Medea und mit Blick auf Iason verteilen! 

 

3b. Diskutieren Sie, ob die Tragödie Medea heutzutage noch die gleichen Affekte hervorruft 

wie zu Lebzeiten des Euripides.  

Anthony Frederik Augustus Sandys, Medea mischt Gift  (1868)       
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